
4 3 . évfolyam 1885. 43. szám. Debreozen, vasárnap, október 18. 
I E lőf ize tés i f e l t é t e l e k : 
Egész évre 2 frt. 
Félévre 1 „ 
Negyedévre . . . . . . . . 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egégz évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr . 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Főtér Hajdu-ház, Piaez- és Csapó-utcsa 
szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

•D-nii 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP, 

H i r d e t é s i d i j a k ; j | 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö-'.' 

|j rinél4kr. ,i 
(Nagyobb ős többszöri hirdetéseknél nagyon | 
| kedvező engedmények tétetnek. íj 
Bélyegdüj : minden beigtatásért külön 30 kr. Jj 
MNyilttér"-ben megjelenő közlemény jj 

minden peti t sora 15 kr . j : 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki-'i 
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y K á r o l y és ; 
T e 1 e g d i K. L a j o a könyvkereskedésében,'; 
Budapeaten: Go l d b e r g e r A. V. és II a a- ,1 
s e n s t e i n és Vogl er, Bécsben,Prágában{! 
H a a s e n s t e i n é sVog le r , A. Oppelik,,! 
S c h a l e c k H., S t e r n M ó r és Parisban,,; 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : ö.L. , 

j D a u b o és M o s s e R u d o l f hirdetési • 
[ intézetében fogadtatnak el. ;! 

A tisztviselő-egyesületünk és 
az ii] színigazgató. 

(***) Nagy és méltó visszavonást keltett 
tisztviselői körökben uj színtársulatunk igaz­
gatójának azon intézkedése, mely a tisztviselő­
egyesület tagjaival szemben a kedvezményes 
jegyeket megtagadta, illetve azok árát az 
eddiginél jóval magasabb perczeutre emelte. 

Nagyon rosszakarói volnánk mi Aradi 
Gerönek, a ki utóvégre is a debreczeni viszo­
nyokat nem ismeri, nem ismerheti, ha azt 
mondanók, hogy: ez h e l y e s . Rosszakarói 
volnánk ez esetben, mer t : tudni kell, hogy 
városunk színház-látogató közönségének leg­
nagyobb zömét a tisztviselők és családjaik 
szolgáltatják; tudni kell azt, hogy Krecsányi 
( n o h a az e l l e n k e z ő t t a n á c s o l t a m o s 
t a n i u t ó d j á n a k ) épen ezen árkedvezmé-
nyes jegyekkel érte el azt, hogy előadásaira 
négy éven keresztül alig jutott összesen annyi 
üres ház, mint már eddigelé Aradi Gerőnek 
jutott; tudni kell azt, hogy egy tisztviselőnél, 
ha pláne negyed, ötöd magával, avagy magá­
nosan négyszer, ötször megy el, az a 15—20 
krajczáros áremelés 75 kr. e g y f o r i n t kti 
lőnbözetet okoz; e mellett mindig jobb Í 
s ü r ü g a r a s , mint a r i t k a f o r i n t ; tudni 
kell azt, hogy bérlőink .— egy-két kiváló 
kedvencz bérletszünetes jutalomjátékot kivéve 
— a többire nem szokták helyeiket megtar­
tani ; tudni kell azt, hogy jobb erőkből álló 
színtársulatnál sem tőrtént e tekintetben ár­
emelés; tudni kell továbbá azt, hogy az igaz­
gatónak egyes kiválóbb előadásokra, mindenkor 
alkalma és joga van, hogy a kedvezményes 
jegyek ki nem szolgáltatását elrendelje; tudni 
kell azt, hogy a budapesti kir. operaszínházban 
tisztviselők és katonatisztek tisztességes, föld­
szinti ülőhelyet kapnak ö t v en k r a j c z á r ó r t, 
mondjuk, tudva mindezt, teljes joggal kérdez 
zük meg: ugyan miféle informáezió alapján, 
s miféle jogos és észszerű alapon léphetett 
Aradi Gerő akezióba s z í n h á z l á t o g a t ó kö 
z ö n s é g é n e k * z ö m é v e l s z e m b e n ? Az 
akczió mindig reakcziót szül, s ezt — bár­
mennyire sajnáljuk is — de ki kell mondanunk, 
hogy eddigelé is érzékenyen tapasztalhatja az 
uj igazgató. 

Éppen e sorok írójával szemben pana­
szolta föl egy időben Krecsányi, hogy ime! 

csak egy rövid hó alatt k é t e z e r 
többet tett ki a kedvezmónyjegyek ára. — 
Annak örüljön, barátom — volt e sorok író­
jának válasza — hogy e z e r f o r i n t t a l 
k e v e s e b b e t n e m v e t t b e ez u t ó n , mert 
az aztán n u m e r u s . 

Hisszük azonban, hogy Aradi Gerö e 
téren s m á s t é r e n s e m fog keztyüt dobni 
közönségünk jogos és méltányos követelései 
elé s akkor bizonyára ő lesz az, a ki elmond­
hatja Krecsányi után, hogy hálásabb, műpár­
tolóbb közönség ez idő szerint a vidéken aligha 
van a debreczeninél. 

forintnál |korraányelnök szerint, le akarnák rombolni 
fennálló intézményeket B forradalmat idéznének 
elő, a belbékét csak a köztársaság tarthatja fenő. 
A miniszter nyilatkozatával szemben a monarchia-
ták szintén nagyon bizakodnak s azt hirdetik, 
hogy meg fogják szerezni azt a néhány százezer­
nyi szavazatot, mely szükséges, hogy többségre 
jussanak. 

T - Á J F L C 2 S . A . 

Buzogány Feliczián szerelme. 
— Irta: Csőregh Gyula. — 

Buzogány Feliczián szerete t t ; szeretet t oly 
mély, oly tiszta érzelemmel, mint a hogy Rómeó 
szerette Júliáját, s szeretet t oly féltékenységgel, 
mint a mór Dezdemouát. 

Egyébiránt ebben semmi csudálatos sincs. 
Utóvégre, ha valaki egyszerű napdijas is, szerethet, 
ép oly hu és tiszta érzelemmel s lehet ép oly] 
dühös féltékeny szerelmes is, mint akárki a világon. 

Denique Buzogány Feliczián szerelmes volt ; | 
szerelmes volt az örülésig a szomszéd Mustár j 
Mihály becsületes csizmadia maiszter uram leá-j 
nyába a Zsuzsikába, a ki sok ember felfogása 
szerint ugyan nem volt valami vénusi szépség, — 
lévén életkorára nézve már abban a korban, mely­
ben a leányokat már vén leányoknak szokták 
nevezni, — hanem azért Buzogány Felicziánnak 
szép volt, 8 ha azt kérdeztük volna tőle, hogy ki a 
legszebb leány a világon : bizonyára azt felelte 
volna: 

— A Mustár szomszéd Zsuzsika leánya. 
Hogy Zsuzsika leányasszony mint vélekedett 

imádójáról, — azt egész bizonyossággal nem tudta i 
senki s em; mert ha nem volt szép a Zsuzsika: 
Buzogány Felicziánra sem foghatta volna rá még! 

az édes anyja sem, hogy szép gyerek. 
Alig öt láb magas vékony, czingár t e rmete ; 

szakasztó kosár nagyságú feje, — mely vörös volt] 
egészen, mint egy szép piros uri tök ; s ezen a 
csudálatos nagy vörös fejen díszelgő széles pisze 
orra, dúzadt ajkakkal bíró nagy szája, vörös haja, 
bajusza és szakála nagyon hasonlatossá te t te őt 
egy az állat-seregletek és komédiás bódék előtt 
gyakran látható bizonyos állathoz, melyet a tréfás 

Nagyvilági hirek. 
— A bolgár kérdés máris megszűnt 

pusztán bolgár kérdés lenni. Most már szerb ás 
görög kérdés is. Egy távirat Bzerint a hatalmak 
ludatták Belgrádban és Athénében, hogy támadás-
esetén a portának 8 âbfld keze lesz. Erre egy másik 
távirat azt jelenti, hogy Szerbia és Görögország 
véd- és daczszövetséget kötöttek. Tény, hogy 
szerb kormány aláirta a hadi kölcsön felvételére 
vonatkozó szerződést és tömegesen rendel meg 
hadi szereket; Belgrádban valóságos háború-láz; 
tört ki s várják a király badi manifesztumát. 
A görög kormány szintén megkezdte a cnapatok 
összpontosítását a határon. Bulgáriából több táv­
irat jelenti, hogy ott a sereg nagyon jó állapotban 
van, pénz is van elég; de más táviratok arról 
tudnak hirt, hogy egyszerre nagy lett a szepegés 
a bolgárok közt, mert a török haderő ott kezd 
felvonulni, a hol nem várták: Üsküb felől. Sándor 
fejedelmet sietve hívták vissza Szófiába. Félnek a 
bolgárok a szerb betöréstől is, mert a szerb haderő 
e hét végén befejezi fölvonulását s Milán király el 
van tökélve, hogy rögtön megkezdi az akcziót, 
mihelyt értesül, hogy a hatalmak nem juttatnak 
Szerbiának semmit. A szerb határ felé lakó mó­
dosabb bolgárok nyakra-főre menekülnek Szófiába. 
Viszont bolgár területen folyton szervezkednek a 
szerb emigránsok s lázitó proklamacziókat küldöz­
nek Szerbiába, hogy a nép űzze Milán királyt, most 
van rá jó alkalom. A lázítók élén Pasics és Peko 
Pavlovics állanak. Ez még inkább mérgesiti a 
szerb-bolgár viszonyokat. Albániába szintén nagy 
mérveket ölt a mozgalom. Egy távirat szerint a 
napokban négy Összeütközés volt az albánok és 
törökök közt. A csete-paté után több halott és 
sebesült maradt hátra. A török hadügyminiszter 
felvilágosítást követelt a szerb követtől a szerb 
hadsereg mozgósítására vonatkozólag. A közelebb 
érkezett táviratok azt is jelentik, hogy egy török 
önkéntes csapat betört Bulgáriába, de ismét kikér 

: Őket. — A fr anémia, kormányéi 
nök biztató beszédet intézett a nála já r t válasz­
tókhoz. A választások ideiglenes eredménye, ugy 
mond, nem ingathatja meg a köztársaságiak bizal­
mát, bizonyos, hogy az uj képviselőházban másfél 
száz főnyi többségök lesz. A monarcbisták, Brisson 

Fővárosi hirek. 
— Magyarország népessége, az 

owágos statisztikai kar hivatal számítása szerint, 
1880-tól 1883-ig örvendetesen szaporodott. A la­
kosság száma 188Ü*ban 15,642.102 léteikre ment, 
1883-ban pedig 16.215,445-re. A horvát részeket 
nem számítva, a lakosság száma 18.728,622 főről 
14.139,81 l-re szaporodott. — A# ullmmí fcö-
xépipariskolában nov. 3-dikán tanfolyam 
nyílik meg őpitö iparosok számára, kik a négy 
téli félévre terjedő tanfolyam után kőmives-mesteri 
oklevelet nyernek; tanulőkul a 14-ik évet betöltött 
kőmives-, ács- és kőfaragó-segédek vétetnek föl. —-
A cxinkotai párbaj sebesültje, Mihajlovits 
honvédhadnagy, már tul van a veszélyen. — A 
rendőrség egész hosszú sorozatot jelentett! 
be a bíróságnak a garázdálkodásokról, melyeket a 
véres párbajról ismertté lett Hellner Kálmán, több 
társával, utczán és nyilvános helyeken elkövetett. 
-— MéOpás, Pkeeps angol konzul kedden a nem­
zeti kaszinóban ebédelt, s mikor távozni akart, 
észrevette, hogy 2000 forinttal terhelt vaskos 
tárczája hiányzik. Keresték, kutatták, de hiába. 
Végre áthivatták a rendőrséget, melynek egyik 
tisztviselője megtalálta a tárczát a kályhalyukban, 
Ügy látszik, a tolvaj rejtette oda. A vizsgálatot 
erélyesen folytatják. — A Végit Mgnáez-féle 
pör hosszas elhúzódása miatt Szentgyörgyi ál­
lamtitkár fölvilágosítást kivánt a budapesti tör­
vényszéktől s Kriszt János elnök terjedelmes jelen­
tést tett, mely szerint az ügyészségen múlik a 
dolog. 

utczai gyerkőczQk és vásári suhanczok szivarvég­
gel és almacsutkákkal szoktak traktálni; — hanem 
ha hitelt lehet adni mégis a mende-mondának, a 
mit a szomszédok egymás közt pletykáltak, 
hogy tudniillik Buzogány Feliczián és Mustár Zsu­
zsika reggeleukint sokat szoktak egymással a kert 
berenáján keresztül beszélgetni: akkor egész bizo­
nyossággal elmondhatjuk mi is, hogy a Zsuzsika 
leányzó nem viseltetett Feliczián ellen rossz aka 
rattal. 

A mit annyival inkább is feltehetünk, mert 
a Zsuzsika leányasszony egy kiBsé nagyralátó is 
olt s inkább akart ténsasszony, mint maiszterné 

asszonyom lenni. 
Csak egy baj volt a dologban, még pedig az, 

hogy Mustár uram Bemmit sem akart tudni róla 
s midőn Feliczián egy napon megkérette leánya 
kezét: az kereken visszautasította. 

— Már engedjen meg édes szomszéd ur — 
monda — de kérelmét nem teljesíthetem, mert már 
másnak ígértem oda a leányom kezét. 

E naptól kezdve lett Buzogány Feliczián fél­
tékeny szerelmes. Feltet te magában, hogy tÖrik-
szakad, de a Zsuzsikának nem szabad másénak 
lennie, mert máskülönben vége lesz a világnak. 

De ki a vetélytárs ? ki az a nyomorult, a ki 
miat t boldog nem lehej ? ez volt a kérdés, mert 
ezt elfeledte Mustár uramtól megkérdeni. 

— Hanem hiszen majd kitudódik — gondola 
— akkor aztán jaj annak a gazembernek l megmu 
tatom, hogy mégis az enyém lesz Zsuzsika. 

Nem sokára aztán megtudta, hogy ki a ve­
télytárs. 

Egy reggelen a két szerelmes találkozott a 
kerti berenánál. — Zsuzsika szemei ki voltak sirva, 
arcza egészen feldúlva, meglátszott rajta, hogy az 
éjt mily nyugtalanul tölthette el. 

—• Mi a baj édes lelkem, szerelmem? 

Vidéki hirek, 
— A bihari helyi érdeleik -vasút 

közigazgatási bejárása holnap, hétfőn kezdődik. A 
közlekedési minisztériumot most Gyöngyössy János 
osztálytanácsos fogja képviselni s több testület 
kiküldöttei vesznek benne részt. A uj vasútnak két 
vonala IOBZ. A fővonal, mely ötvennyolcz kilométer 
hosszú, Püspöki mellett ágazik ki a magyar állam-
vasutakból B Bihar, Jankafalva, Diószeg, Székely­
híd, Bagamér, Érkenéz érintésével, Érmibályfalván 
a magyar északkeleti vasúthoz csatlakozik. A 
szárnyvonal Székelyhidon indul ki a fővonalból s 
huszonnyolcz kilométernyi utat tesz meg Asszony­
vásár, Apátkeresztur, Vedres-Ábrány s Monos-
Petri érintésével Margittáig. — A sxováti ev, 
ref. lelkészi állomásra kijelöltettek a következők: 
Fodor Sándor szerepi r. lelkész, Dr. Márk Ferenez 
fekete-gyarmati r. lelkész, Sőrés János b.-szent-
mihályi s. lelkész, Timár Imre szováti és Jakucs 
Sándor földesi helyettes lelkész. — Sxatmár-

kérdé Feliczián aggódó hangon. 
Zsuzsika elkezdett hevesen zokogni: 
— Jaj Istenem, végünk van 1 
— De szólj az Is tenért i mi csapás érte újra 

szerelmünket? 
— Édes apám odaígért Mártonnak — monda 

könyezve - s a jövő héten már meg ÍB akarják 
tartani a kézfogót. 

— Miféle Mártonnak ? 
— Mártonnak, az első legénynek. 
Buzogány Feliczián azt hitte, mindjárt elsüj-

jed vele a világ. 
— M á r t o n n a k ? . . . .az első legénynek 

h a h a h a l . . . — kiáltá vadul felkaczagva — Már­
ton 1 . . . . . e g y csizmadia legény és Buzogány Feli­
c z i á n ? . . . . h a h a h a ! . . . . 

Aztán büszkén fölemelve fejét, komoly férfi­
hoz illő hangon igyekezett szerelmesét vigasztalni. 

— Légy nyugodt édes szentem; az nem fogj 
megtörténni sohasem. Én mondom l 

— • Meg is mondtam édes apámnak, hogy 
a kútba ölöm magamat, de azt a szégyent nem 
hagyom magamon ejteni, hogy Mártonhoz menjek. 

Feliczián éjjel-nappal azon gondolkozott, hogy 
mi módon vessen gátat a Márton legény törekvé­
sének, vagy legalább, hogy álljon bosszút remé­
nyeinek elvesztése miatt. 

Érezte, hogy képes volna megölni azt az 
embert, ki miatt őt, egy Buzogány Felicziánt hát­
térbe szorítottak; de az volt a baj, hogy a Márton 
legény olyan izmos, markos ember volt, hogy 
belekötni és általa jól el verettetni egyenlőnek 
látszott. — Párbajra kihívni pedig épenséggel nem 
lehetett, mert ő neki sem volt még kard életében 
a kezében, azt meg tudta, hogy Márton kiszolgált 
katona, a ki mindenesetre jobban ért a puskához, 
mint ő. 

De mit is mondana rá a világ, ha meg is 

megye az összes törvényhatóságokhoz körlevelet 
intézett, hogy m a g y a r k ö z m ű v e l ő d é s i ezé-
l ó k r a p ó t a d ő t vessenek ki. —• A kolo»s>* 
vári szinliáx, mint hirlik, bérbe fog adatni. 
A bérlő valószínűleg Nagy Vincza lesz, évi 20,000 
frt Bzubvenczióval. — A filloxeri* Tokaj* 
Hegyalján,, a „királyok bora" termőhelyén, 
már nyolez község határát lepte el. — Nagy­
váradi hírek, A nagyváradi szolid-hegyeken 
a szürotelósek bevégződtek. A szöllös-gazdák mind 
a mennyiséggel, mind a minőséggel meg vannak 
elégedve. A muat ára 10-—11 frt között ingadozik. 
— H a l á l t - h o z ó m u l a t s á g . Egy nagyváradi 
korcsmában Kovacsek Pál és Kovács nevű pék-
legények kártyázás közben összevesztek, 8 Kova­
csek az asztalon levő boros palaczkot ugy vágta a 
Kovács fejében, hogy ez vérvesztés következtében 
meghalt. — A t r ó n ö r ö k ö s p á r n a k Nagy-
Váradon való keresztül-utazása alkalmával semmi­
féle hivatalos fogadtatás nem történt. — A nagy­
v á r a d i j o g a k a d é m i a i ö n k é p z ő k ö r lüü 
írttal belépett az E. M. K. Egyletbe. — A nagy­
v á r a d i „ K e r e s k e d e l m i c s a r n o k 0 küldött­
séget indit Budapestre, a N.-Váradon felállítandó 
kereskedelmi- és iparkamara kieszközlése tárgyá­
ban, ,— S z e n t p é t e r i I s t v á n nevű munkást a 
váradi „Emília" nevű gőzmalom kereke össze­
zúzott. .„,_„ 

Debreczeni hirek* 
— A kas«álú»ügy. Gr. Degenfeld József 

főispán, mint a minisztérium megbízottja, a deh-
czeni erdei kaszálók nagyfontosságú ügyében 

átiratot intézett Debreczen sz. kir. város törvény­
hatóságához a városi bizottsági közgyűléshez ezi-
mezve, hogy a városnak közönsége a maga részéről 
ezen peres ügy barátságos utón leendő elintézésére 
megbízottakat válasszon. A legrövidebb idő múlva 
főispán az érdekelt kaszáló-birtokosok egyetemét 
is fel fogja hivni, hogy a maguk részéről ők is meg­
bízottakat válasszanak, hogy a békés kiegyezkedés 
a felekkel megkezdhető legyen. — MMebrecven 
látképe, Mészöly Géza, ki most néhány napot 
városunkban töltött, hogy a trónörökös könyve szá­
mára Debreczenből és vidékéről korábban készített 
vázlatait gyarapítsa, az államvasutak pályaudva­
rának nyugoti végétől, a hol a h.-nánásí vasút 
kiindul, lerajzolta városunk látképét szintén az 
„Osztrák-Magyar Monarchia Írásban és képekben" 
czjmü nagy vállalat számára. — Kinevezések. 
D i c s ő f y J ó z s e f , nt. Némethy Lajos segéd­
lelkésze, a hadügyminiszter által kineveztetett a 
tiszántúli egyházkerületben tábori lelké^zét-zé.— A 
helybeli kir. törvényszékhez pedig a dr. Megyeri 
Pál helyére törvényszéki dijas joggyakornokká a 
hajdu-böszörményi járásbíróságtól dr. D i c s ő fi 
S á n d o r neveztetett ki. — Uj v á r y I s t v á n , 
helybeli dohánybeváltó hivatal gyakornok, hivatali 
tisztté lett kinevezve. •— Htingverseny. A 
katonai zenekar tegnap este — Czapek karnagy 
vezénylete alatt — a „Hungária" éttermében válo­
gatott műsorból álló hangversenyt rendezett. 

történnék s megtudnák, hogy Buzogány Feliczián 
járásbíróság! díjnok párbajt vivott Vég Mártonnal 
a csizmadia legény nyel l? 

Nem volt más választás, mint a megszökte-
tés; megszöktetni Zsuzsikát s összekelni vele a 
vidéken s mindaddig ott maradni, míg a Mustár 
uram apai szive ki nem engesztelődik és a meddig 
a —-költségből telik. 

Ezt a tervet legközelebb meg is beszélték 
Zsuzsikával, ki késznek ígérkezett abban a pilla­
natban útra kelni, melyben szerelmese akarja. 

— Megyek veled a világ végére is — monda 
csak szabadíts meg ettől az embertől. 

— Tehát holnapután ? 
— Igen 
Sötét az éj, zúg, morog a fergeteg; vadul 

üvölt a szól s szakad a zápor, mintha vederrel 
öntenek onnan felülről. Nyugszik a város népe, ha 
van ugyan valaki, a ki nyugodni tudna ebben az 
istentelen időben. 

Igazi leanyszöktetósre való idő. 
Buzogány Feliczián téli kabátjába burkolva 

B egy esernyő alatt szorongva* közeledik a Mustár 
uram lakása felé. Dobogó szívvel áll meg az egyik 
ablak alatt s hallgatózik, figyel, hogy nincs-é valaki 
ébren, a ki észrevenné alakoskodását. 

Halkan megkopogtatja az ablakot, mire w . 
ről gyönge hang válaszol: 

— Ki az? 
— Én vagyok. 
— Feliczián? 
— Igen. 
Néhány perez múlva kinyilik & kapu kis a j ­

tója, kilép rajta egy női alak kendőbe éa bundába 
burkolva. 

— I t t vagy ? — susogja halkan. 
— Jer angyalom, a szekér itt vár a szomszéd 

utczában. 

, ; M ^ ; . J B « Í & » « ^ -v-ŝ ao. Q B p - t o i v a . 
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— Mymen. Városunk egyik szép fiatal 
hölgye, K o n c z B e r t a k. a., Koncz Lajos keres-
kedő kedves leánya, a múlt héten váltott jegyet dr. 
K a l m á r B a m a b á s helybeli orvossal. — Makón 
L u k á c s E t e l k a kisasszonyt, Lukács József] 
püspöki uradalmi tiszttartó leányát, eljegyezte 
városunkban is széles körben ismert S ü d i G y u l a 
nagyváradi káptalani uradalmi ispán. — Az elő­
nyösen ismert T ó t h F e r e n c z férfi ós női lábbeli 
készítő jegyet váltott Szöllősy János építész kedves 
J u l i s k a leányával. Áldás frigy ökre! 

— Maláloaások. Peremartoni Nagy Mó-
riczné, szül. dorogi F a r k a s V i o l a úrhölgy, ki 
városunk társas köreinek évekig volt kedves jelen­
sége, f. hó 11 -ikén élete 24-ik, boldog házasságai 
4-ik évében hosszas betegség után, városunkban 
elhunyt. A kedves halott kihűlt tetemei e hó 13-án 
tétettek örök nyugalomra a h.-dorogi családi sír­
boltban. Nyugodjanak békén rövid boldogságot ért 
hamvai 1 

Újdonságok. 
-— Egyetemes Konvent. A református 

egyetemes konventje november hó 17-én ül 
össze, még pedig több oldalról nyilvánított kíván­
ságra nem Pápán, hanem Budapesten, a mibe a 
pápai ref. egyház is belenyugodott. Tárgyalásra 
eddigelé a következő ügyek vannak kitűzve: A ma­
gyarországi egyházi közalap bizottságának jelen­
tése; a vallás- és közoktatásügyi miniszter válasza 
az államsegély ügyében tett fölterjesztésre; a Jor­
dán István végrendeleti ügyében kiküldött jogügyi 
bizottság jelentése; az erdélyi egyházkerület föl­
terjesztése a vallás- és közoktatásügyi miniszterhez 
a középiskolák látogatására vonatkozó utasításra; 
némely középiskolának az államsegélyezés tárgyá­
ban tett fölterjesztése; missió állomások szerve­
zésére vonatkozó jelentések s az egyházkerületek 
által fölterjesztett fölebbezések. 

— A h*-bagosi gyilkosság. A múlt 
év 1884. évi nov. 28-án ifj. H o m o n n a i J á n o s a 
H.-Bagos mellett levő, Sebes Gj. tulajdonát képező 
tanyán, melyet Né g y e s i Á b r a h á m m a l együtt 
bérelt, meggyilkolva találtatott. A gyilkossággal 
Négyesi Ábrahám gyanusittatott, mely ügyben a 
végtárgyalás folyó hó 15-ikén folyt le a helybeli 
törvényszék előtt. A végtárgyalás eredménye az 
lett, hogy megállapittatott ugyan, hogy ifj. Homon­
nai János halála erőszakos lövés által történt, 
azonban a gyilkosság gyanúja Négyesi Ábrahám 
ellen bebizonyitottnak nem találtatott, igy vád­
l o t t f e l m e n t e t e t t a azonnal szabad lábra való 
bocsátása kimondatott. Királyi ügyész az Ítélet 
ellen felebbezést jelentett be. 

— A nlutri-profes$xoroku csalásai­
nak, mely ellen mi is oly elkeseredetten czikkez-
tünk egy időben, véget vet a főváros erélyes főka­
pitánya. Évek óta virágzott az a szédelgés, hogy 
ezek a „mathematika-tanárok" hirdettek „biztosan 
nyerő" számokat. Tömérdek hiszékeny ember ment 
rá a lépre s a szédelgés jól jövedelmezett. Török 
János főkapitány a kihágásokról szóló törvény ama 
szakát alkalmazta ellenök, mely a Jós"-okról szól. 
A csöndben folyt vizsgálat kiderité, hogy Bártfai 
Zsigmond, Gönczi Mihály és Gondris Ludovika 
testvérek (azelőtt Krausz volt a nevök), Mihajlik 
János, ennek neje Tóth Anna és sógora Tóth Andor 
foglalkoztak rendszeresen a ternójóslással. Nem 
létező személyektől közöltek hálanyilatkozatokat, 
félrevezetve a hiszékeny embereket. E mathema-
tikusok egyike megvallotta a rendőrség előtt, hogy 
nem is tud számolni, hanem Bécsből rendelte meg 
a csalhatatlan számokat. Az ügyet már átették a 
fenyítő bírósághoz. 

— Ütik egymást! Kövesdi Jánosról, az 
általunk leleplezett „nevelő ur"-ról a következőket 
irja laptársunk a „ü—n": „A f o r r o n g ó Bal­
kán, vagy is akarjuk mondani Kandia-utcza l| 
Mert az még most is forrong, két oly nagyhatal­
masság háborúja miatt, a minők a nagy Kövesdi 
JánosVDebreczen város virilistája és Pap László, 
a bortermelők egykori nagy moguljai A két jó ur 
ugyanis szerdán d. e. találkozott a kandián é; 
valami régi pénzbeli manipuláczió felett szóval 
tásba keveredtek, minek vége az lett, hogy Pap 
László képen tenyerelte Kövesdi urat. Kövesdi 

Karjait nyújtja s pár perez múlva egy mel-
lékutezába akarnak fordulni, midőn a bundába bur 
költ nőalak hirtelen kirántja karját a Feliczián 
karjából 8 egy pillanat alatt nyakon ragadva, ugy 
a földhöz teremti, hogy az azt sem tudja fiu-é vagy 
leány. # 

— Zsuzsika kell ? Nesze I 
Feliczián kétségbeesett szívvel ismerve fel a 

Márton legény hangját, igyekszik menekülni a 
kérges marok sujjos csapásai alól, de hasztalan. 

— Jaj, jaj 1 . . . segítség 1 
—- Zsuzsika kell? neszel. . . ..adok én neked 

Zsuzsikát, de nem köszönöd megl 
Feliczián barátunk porhanyóra verve maradt 

a csatatéren; alig tudott felállani is a lábairól. Az 
iszonyú marku csizmadia legény ugy tönkreverte, 
hogy egy hétig kellett utána nyomni az ágyat. 

Ez azonban nem fájt neki annyira, mint az, 
bogy a kit ő szívből, lélekből szeretett, a ki csak 
egy héttel előbb is a kútba akarta magát veszteni 
mi3íta:az csalta meg ilyen hütelenül, elárulván 
apjának szökési tervüket. 

A Zsuzsika leányasszony férjhez is ment 
Mártonhoz s jelenleg őt boldogítja szerelmével. 
Hanem azért nem kell hinni, hogy Buzogány Feli 
czián lemondott volna szerelméről 1 ő most is ugy 
szeret mint hajdanában; most is ugy eped az isteni 
Zsuzsíkáért, mint mikor még boldog szerelmesek 
voltak; csak arra vár, hogy a Márton legény meg­
haljon, hogy aztán újra, mint kérő léphessen föl. 

Ezért imádkozik naponta. 
A mi hitünk szerint azonban e kívánsága 

bajoson fog beteljesedni, mert Márton egy csepp 
kedvet sem érez az elpályázáshoz; aztán meg 
olyan erőt és egészséget adott neki az Isten, hogy 
körülbelől ő fogja Buzogány JFelicziánt kiböjtölni 
a világból. 

uram, miután Pap László nem található a . . .szín­
házban, bottal ment neki régi ellenségének s oly 
verekedést kezdettek, hogy a publikumuk száma 
is fölért három színházi közönséggel is. A Kövesdi 
ur árva-gyámolitó és öltöztető kezének egyik ujja 
— hir szerint — el is törött. A hősök —- hír sze­
rint — azon esetben,.ha az ügy lovagias útra nem 
tereltetik, mindenféle kasszinóbói kitiltatnak. — 
Hogy is mondja Hamlet: „Ha k é t i l yen ö r d ö g 
h a j b a kap , , t a l á n még v i s z a t é r a be­
c s ü l e t e s s é g e r r e a v i l á g r a 1" Az egéss 
dologban az volt a legérdekesebb, hogy Kövesdi 
nevelő|ura „strages" után a »D—nu és lapunk szer­
kesztőjének panaszkodott keservesen; hogy aztán 
milyen vigasztalásban részesült, azzal nem igen fog 
eldicsekedni. 

— Welhívás. Debreczenben 1866-ik évben 
született és az 1886. évi ujonczállitásnál az I-sf 
korosztályban megjelenni köteles ifjak ezennel fel 
hivatnak, hogy az ujonezozási összeírásba beiratás 
végett a Czegléd-utczában lévő Komáromi-házban 
a katonai ügyosztálynál az 1868-ik évi XL-ík véd-
törvény 42-ik szakasza értelmében azonnal jelent 
kezzenek,mert ellenkező esetben a további tör­
vényszerű eljárásra veendő tekintet nélkül száz 
forintig terjedhető pénzbirsággal, vagyontalanság 
esetében pedig húsz napig terjedő fogsággal bün­
tettetnek. —• Egyszersmind megjegyeztetik, hogy 
ezen felhívás, más községekben az 1866, 1865. x§s 
1864-ik évben született, de jelenleg városunkban, 
vagy annak határán tartózkodó ujonezozási kötele­
sekre is kiterjed. — Debreczen, 1885-ik évi Okt. 
2-án.—A v á r o s i t a n á c s . 

— JPályámati emlékeztetés. Debre 
ezen város részéről a folyó 1885. évi január 15-én 
400 a r a n y f r a n c o t tevő pályadíjjal d rá ­
mai p á l y á z a t tűzetett ki oly módon, hogy arra 
Debreczen város történetéből vagy népviseletéből 
merített tárgyú, — egy egész estét kitöltő v íg j á ­
t é k k a l vagy b o h ó z a t t a l lehet pályázni. 
A pályamunkák 1885. évi október 1.-8.6 napjától —• 
deczember 31-ig adandók be, tisztán leirva, s jeli 
gés levéllel ellátva P a p F e r e n ez városi főjegyző 
úrhoz—• E drámai pályázatra a pályázni akarók 
figyelmét ismételve felhívjuk azon értesítéssel, hogy 
az időnként beérkező darabok azonnal bírálat alá 
vétetnek, és ha a pályamunka színpadi előadásra 
méltónak találtatik, az a színigazgatónak haladék­
talanul átadatik. — A pályadij az előadásra elfo­
gadott darab közül a legjobbnak talált darab szer­
zője részére kiadatik. 

— A helyi vasút uj menetrendje, 
A helyi vasútnál uj menetrend lépett életbe, mely 
az eddigitől, főként a délelőtti menetekre nézve 
tér el. Az első vonat reggel 6 óra 30 perczkor 
indul az államvasuttól, ez és még a 7 ó. 30 p., a 
9 ó., a 10 ó. 50 p. és a 11 óra 49 perczkor indulók 
mennek d. e. a Nagyerdőre,-a 10 órakor induló a 
gőzmalomig, a 8 óra 25 perczkor induló pedig csak 
a Csokonai szoborig megy. A délutáni menetrend 
ben annyi változás történt, hogy a 27 —28., t 
43—44. ós a 47—48-ik számú vonatok be lettek 
szüntetve és hogy este 9 óra 14 perczkor az állam­
vasuttól induló 49. sz. vonat csak a gőzmalomig; 
megy ki. Figyelmeztetjük egyúttal a közönséget, 
hogy az utczasarkokra kifüggesztett uj menetrend­
hirdetéseken a vörössel nyomott számok a válto­
zásokat jelelik. 

— Szöllos-gaxdáknak örvendetes hir 
e fillokszérás világban az, a mit beszélnek, hogy 
t. i. a kormány sz én-kén eg-gy á r t akar felál 
litani, hogy a gyökérrágó rovar könnyebben legyen 
pusztítható. Mert az bizonyos, bogy a szénkéneg 
helyes alkalmazásával vészlepett és elkopárult he­
gyeken is egy-egy darab szőllőt igen épen és teljes 
termékenységben bírtak fentartani. Eddig a föld 
mivelési minisztérium ingyen adott szénkéneget 
de az sokba kerül az államnak, mert külföldön 
kellett venni drágán/Ha itthon gyártatják kéve 
sebbe fpg kerülni s adhatják a bortermelőknek 
olcsón. Örvendetes lesz tehát, ha a jó hir valósul 
s valósuiásában bizhatunk is, mert különben az 
állam sok jó adóalapot veszthet el, mivel drága 
szénkéneget kevés szőllő bir el. 

— A városházé udvarán serényen 
folyik a rabok által aranyfűzből készített kosárfo 
nás munkája. Gyönyörűség nézni azt a serényen 
folyó munkát, melyet e szerencsétlen emberek 
csak azért, hogy szabad levegőt élvezhessenek 
és dolgozhassanak, egymással versenyezve kifejte­
nek. Pár héttel ezelőtt az „atyamester" vezetése 
alatt még alig egy-két ember foglalkozott a kosár 
fonással, mig ma már 7—8 ember fejt ki az ipar 
eme terén nem mindennapi ügyességet. Valóban 
helyes intézkedés, bárkit illessen e téren az elis­
merés. 

— 8#emét. K i s s n é n e k, színtársulatunk 
feledhetlen kedvenczének ajánlva került egy könyv 
a ponyvára e czimen : „A szemináriumból." E 
könyv a legszemérmetlenebb arczátlanságokat tar­
talmazza B eléggé jellemzik írójának egyéniségót| 
saját, következő szavai: „Szorult agygyaí, tébo-
lyogva (1) járok a mosolygó és sirő alakok közt." 
Ugy látszik, hogy e szerencsétlen flótás a Lipót­
mezőn képzeli magát, ahova, ha még eddig el nem 
jutott, bizonyára el fog jutni. 

— ZVem rossz. K o s z o r ú s L a j o s , a 
dusgazdagságáról ismert árvagyám, —-mint olvas­
suk, ~- negyven forint segélyt kapott a várostól a 
lókiállítás tanulmányozása szempontjából.Csaknem 
régiben történt, hogy a kir. tanfelügyelő az iránt 
kereste meg a várost, hogy néhány tanítót küldjön 
fel saját költségén. E kérelem m e g t a g a d t a t o t t . 
Ugyan hol van az a lelkiismeret, mely a két tényt 
össze tudná egyeztetni ? 

— Orgona-satentelés. A helybeli ágost. 
evang. egyház uj orgonája, melyet Sovánka Sándor 
besztercze-bányai orgonakészitő készített, október 
18-ikán szenteltetik fel ünnepélyesen.-Az isteni-
tisztelet végeztével offertorium tartatik az orgona 
javára. 

Általános saer» Köszvényes és csúzos 
igék, sebek és daganatok gyógyítására MOLL 

v a l ó d i F e r e n c z - p á U n k á j a mint olcsó gyógy­
szer ajánltatik. Üvegenkint 80 krért kapható.— 
Szétküldés naponta utánvéttel A. MOLL cs. kir. 

udv. szállító, gyógyszerész által Bécsben Tuchlau-
ben 9. — A vidéken minden gyógyszertárban és, 
füszerkereskedécben, határozottan .MOLL készít­
ménye ennek gyári jelvényével és aláírásával ké­
rendő. — Debreczenben kapható dr. Rotbschnek V. 
Emil gyógyszerésznél, Szepessy és Kerekes dísz­
műáru-kereskedésében. t , 

— Malmán napján a tisztelgők egész 
serege jelent meg üdvözlés végett K ö n y v e s 
T ó t h K á l m á n , N e m e s K á l m á n , B e é r 
K á l m á n és M é s z á r o s K á l m á n uraknál. 

— Meghívás a debr. izr. betegsegélyző-
egylet által f. hó 18-án d. u. 2 órakor Feischl Fü-
löpné úrnő lakásán tartandó választmányi gyűlésre. 
Tárgy : indítványok, folyó ügyek. 

— Sstojka Ijorincat jó hírnevéről ös-
mert vendéglős átvette Pájer Antal vendéglőjét a 
Bathiányi-utczán; mai számunkban közétett hir­
detésére felhívjuk t. olvasóink figyelmét. 

C S A R N O K , 

Színház. 
A lefolyt hét színházi újdonsága ifj. Dumas 

színműve: „Denise" volt, mely egymásután két­
szer, okt. 14-én és 15-én adatott. A színmű meséje 
röviden a következő: De T h a u z e t t e n é léha 
fia, F e r nan d, megnyerte szerelmét és egy végze­
tes pillanatban elrabolta becsületét a B r i s s o t -
p á r leányának, D e n i s e n e k , aztán hűtlenül 
elhagyta. A leány gyalázatát csupán anyja tudja, a 
szigorú apa előtt mélyen el van rejtve az. Brisso.t 
— De Thauzettené ajánlatára — B a r d a n n e ? 
gróíhoz kerül jószágigazgatónak, ki az egész csa­
ládot megkedveli s Deniset — ki a gróf előtt a női 
erény mintaképe — a kolostorból nem rég hazajött 
M á r t h a húga mellé alkalmazza, mint felügyelőt. 
Bardannes gróf a legtisztább szerelemmel viseltetik. 
Denise iránt, Mártha pedig Fernandot szereti s 
Thauzettené — kibe hajdan a gróf szerelmes volt 

meg is kéri fia számára az ifjú Mártha kezét. 
De a gróf — kinek tudomása van Fernand becste­
len tetteiről — mereven visszautasítja a kérelmet. 
Thauzettené ekkor, ki előtt titkát a gróf elárulta, 
Denise ellen kezd áskálódni s czélzásokat tesz 
azon viszonyra, mely Denise és fia közt létezett s 

gróf, kinek Fernand esküvel bizonyítja, hogy 
Denise sohasem volt az ő szeretője, beleegyezik a 
Fernand és Denise közti házasságba. A gróf pedig! 
megkéri Denise kezét, a ki midőn megtudja, hogyi 
Fernand Márthat akarja elvenni, hogy az ártatlan] 
leánykát a léha ifjútól megmenthesse, felfedezi 
saját szégyenét a grófnak. Brissot — ki leánya 

" satának csak ekkor jutott tudomására — 
arra kényszeríti Fernandot, hogy leányát elvegye. 
Denise, hogy becsülete helyreállíttassák, igent, 
mond. Mártha azonban, ki első szerelmében ily 
rútul csalódott, rábeszéli Denisét, hogy menjenek 
együtt a kolostorba. Már indulnak is, felveendők 
az apácza-fátyolt, midőn a gróf, ki szerelmének 
nem tud parancsolni, keblére öleli Deniset a az 
ártatlanul szenvedett előtt feltárul a boldogság 
ajtaja. Mártha is lemond a kolostorba való menés­
ről. A darab tendencziája ellen, mely a realizmus 
légkörében mozog, emelhetnek a szigorú moralis­
ták kifogásokat, de hát — b ű n b e n t i s z t u l 
meg a v i l á g ! Az előadás mindkét alkalommal 
jó volt, különösen ki kell azonban emelnünk Fol-
1 i n u s n é t (Denise), N a g y I b o l y k á t (Mártha), 
S o m o g y i n é t (De Thauzettené), Zi 1 ahyt(Fer­
nand), B o k o d i t (Brissot) s S o m o g y i t (Bar­
dannes gróf.) — Közönség feles számmal. 

Pénteken a „Koldusdiák" került színre szép 
számú közönség jelenlétében, i ge n j ó előadásban. 
Spányi Lenke (Laura) teljes pompájában ragyog­
tatta iskolázott, erőteljes koloraturáját. Ő r 1 e y 
F l ó r a (Simon) ez este nem volt teljesen hangja 

Ellinger Hon (Broniszlava) minden eddigi 
elődjét felül multa. Ez este valódi diadalestélye 
volt. Ritka szép csengő hangjával, természetes 
verve-vel énekelt s játékában volt valami különös 
szeretetreméltóság, valami olyan megmagyarázhat-
lan báj, melyet csak a természet, e legkitűnőbb 
sziniképezde nyújthat kedvenczei számára. Ugy 
játéka, mint énekrészletei viharos tetszést arattak. 

G y ö n g y i n e k (Ollendorf) kupiéit, különö­
sen a czegléd-utczai kútról szólót, viharosan tap­
solták; egyébként minden igényt kielégítő alakí­
tást nynjtott, a mi elődje után nem kis feladat volt 

K á p o l n a i (Janiczki) kevésben múlt ismét, 
hogy nagyobb zavar okozója nem lett; a második 
felvonás szerelmi kettősének ismétlésekor ugyanis 
egészen máshol kezdett bele, mint a hol karmester 
vezényelte, s csakis a zenekar jól fegyelmezettsé­
gének volt köszönhető, hogy nagyobb zavar nem 
történt. 

B o d r o g i n é , a két L i t z e n m a y e r és 
T o l l a gi szintén jól megálltak helyűket; utóbbi 
ez alkalommal is bebizonyította, hogy igen hasz­
navehető jó színész. 

A lelkész-választással kapcsolatban megren­
dítő szerencsétlenség történt nálunk e hó 11-ikén 
éjjel. Az emiitett nap reggelén ugyanis az elöljá­
róság és az egyháztanács néhány tagja két szekér­
rel átrándult F ö 1 d e s r e, onnét pedig S z e r e p r e 
„papot hallgatni." A deputatio megelégedetten 
indult este 7 óra tájon Földesről hazafelé, azonban 
a koromsötét éj- és szakadó esőben utat vesztett, 
s körülbelől az ut fele utján a község szekere oly 
szerencsétlenül borult fel, hogy a kocsis — P e t ő 
Sándor — nyakát szegte s azonnal szörnyet halt. 
A szerencsétlen ember özvegyet és két kiskoiu 
árvát hagyott hátra, kiknek szívszaggató fájdalma 
mindenkit meghatott! — A deputatio — mely a 
szó teljes értelmében „ázo tt-f ázo t t a köz­
ü g y é r t " — szintén szenvedett kisebb mérvű 
sérüléseket, s egy része a borzadalmas útnak f«lét 
gyalog és térdig érő sárban volt kénytelen meg­
tenni. 

V e g y e s . 

Vidéki levél. 
Sxavát, 1885. Október 12. 

A községünkben üresedésbe jött ref. lelkészi 
állomásra a kijelölés e hó 6-ikán ejtetett meg 
Debreczenben. Kijelöltettek: F o d o r Sándor sze­
r e p i , Dr. M á r k Ferencz f e k e t e - g y a r m a t i 
lelkészek, továbbá S ő r é s János s z . - m i h á l y i , 
J a k u c s Sándor föld es i káplánok és T i m á r 
Imre ez idő szerint helyettes lelkész. — Lehetetlen 
ez úttal meg nem emlékeznünk a reformátusok uj 
egyházi törvényeinek ama fonák intézkedéséről, 
mely nem engedi meg, hogy a jelöltek az illetői 
eklézsiában tartsanak p r ó b a s z ó n o k i a t o t, ha­
nem az egyház megbízottjai kénytelenek jelölt-1 
'jeifeet sorba hallgatni. S hogy az ekként megejtett 
választás épen nem lehet a valódi többség akara­
tának kifolyása: önként érthető, mert például a 
kiküldött bizottságnak megtetszik P é t e r , otthon 
- többségnek esetleg megtetszenék Pá l . Elég 

jszoritás a hívekre nézve már magában véve 
azon körülmény is, hogy csupán csak a kijelölt 5 
lelkész közül van joga választhatni. ! 

— M.ü»delem a létért! Darwinnak e 
szárnyra kapott mondását ma a legkülönfélébb a!T 
kalmazásban találjuk, igy p. a Brandt R. gyógy­
szerész svájezí labdacsaira is. Kezdetben megtá­
madták, gyanúsították, majd Európa első orvosi 
tekintélyei által legmelegebben ajáoltatva oly széles 
körben való elterjedést vivtak ki, milyet eddigelé 
egy gyógyszer sem, a mi leginkább kellemes, biztos 
s ártalmatlan hatásnak — az emésztés s táplálkozás 
zavaraiban — tulajdonítandó. Egy doboznak — 
mely több hétre elegendő — ára csak 70 kr, s a 
Brandt-féle svájezi labdacsok, melyek czégjegyéül 
egy fehér kereszt vörös mezőben s Brandt R. név­
aláírása kell, hogy meglegyen, a gyógyszertárakban 
kaphatók. 

A „Magyar Mástiassmonyait nap­
tára" 1.&86* évre már megjelent és bekül­
detett szerkesztőségünknek. Az az általános elis­
merés, melylyel e naptár tavaly, első megjelenése 
alkalmával találkozott, és az a fényes, a magyar 
irodalomban ugy szólván páratlan siker, melyet 
mindenfelé aratott, csak arra buzdította a „Ma-
g y a r H á z i a s s z o n y " szerkesztőségét, hogy nap­
tárát, melyhez e nemben hasonló az egész világ­
irodalomban nem létezik, minél tökéletesebbé tegye. 
A „Magyar H á z i a s s z o n y o k N a p t á r á n a k " 
sehol sem szabad hiányozni ott (s a tavaly elért 
siker után bizonyos, hogy nem is fog hiányozni,) 
hol a háztartás a takarékosság elvei szerint vezet­
tetik. A „ M a g y a r H á z i a s s z o n y o k Nap­

ra" nemcsak gondos vezető és tanácsadó a 
háztartás minden ágában, hanem számos szépiro­
dalmi közleményével kellemes szórakozást is fog 
nyújtani. A díszes kiállítású, 232 oldal terjedelmű 
naptár tartalma következő: I. C s i l l a g á s z a t i 
r é s z . II. Á l t a l á n o s é r d e k ü r é s z : A felsé­
ges uralkodó ház. — József főherczeg és családja. 
— Világtörténeti útmutató. — Névnap-mutató 
tábla. —- A magyar királyok genealógiája. — Hölgy--
nevek jelentősége.— Hazánk nagyobb városai né­
pességi arány szerint. III. S z é p i r o d a l m i és 
i s m e r e t t e r j e s z t ő r é s z , melyben a követ­
kező szerzők művei jelentek meg: Polgár Vilma, 
Andrea, Inczédi László, Síkor Margit, Lakos Gyula, 
Tölgyesi Mihály, Dengi János, Dr. Murányi Ármin, 
Petri Mór, Grósz Lajos, Kistelki Ede, V. Gaal 
Karolin, Barsy Irén, Murányi Ernő, Győry Ilona, 
Lipóvszky Róza, Király Kálmán, Csáktornyai La­
jos, Madárassy László, Lauka Gusztáv, Milkó Izidor, 
Perényi Kálmán, Szászvárosy W. Jenő, Bacsó Fe­
rencz, Városy Mihály, R. Érdy Róbert, Méry Ká­
roly, Feledy Korcél, Mászik Pál, Barsy Etelka, 
Kapeller István, Szedlarik Istvánné, Sziklay P. 
Gyula, Weszely Ödön, Szalmás Arnold, Halász 
Dezső, Keüézy Csatár, Sirisaka Andor és Kiss Fe­
rencz. IV. Kon y h á s z a t i r é s z : Mit főzünk egy 
éven át. (Étlapok az egész évre.) — Külön étlap 

összes ünnepeire. Csiszér-Ugróczy Idától. 
Külön étlap az év minden hónapjára, ha vendéget 
kapunk. Csiszér-Ugróczy Idától. — Kis szakács­
könyv. V. K e r t é s z e t i r é s z : Az egész évre 
havi teendők a konyha-, a gyümölcsös és diszkért-' 
ben. — Hasznos kerti tudnivalók. VI. H á z t a r ­
t á s i r é s z : Havi teendők az egész évre. — 
Hasznos háztartási tudnivalók. — A mit nem sza­
bad elfelejtenünk. -— Háztartási leltár. — Ruba-
oemüek leltára. — Mit adtunk a mosásba. (Január­
tól—deczemberig.) — Cseléd napló (Januártól— 
deczemberig.) VII. K ö n y v v i t e l i r é s z : Utasítás 
a háztartási számadás helyes vezetéséhez. Andreá­
tól.— Táblázatok a napi kiadások részletes be­
jegyzéséhez az egész évre. — Táblázatok a havi és 
az egész évi leszámolásokhoz.'— T. Olvasóinkhoz. 
VIII. H i r d e t é s e k . Á r a : f ű z v e 1 f r t . Dísz­
k ö t é s b e n 2 frt . Vidékre bérmentes ajánlott 
küldésért 20 krral több. Megrendelhető (legczél-
szerübben póstautalványnyal) a „ M a g y a r Házi ­
a s s z o n y " kiadóhivatalában, Budapest nagy ko-
rona-uteza 19. 

Különféle. 
— Hamisított fekete selyem. Éges­

sünk meg egy darabkát azon szövetből, melyből 
vásárolni akarunk és azonnal a netaláni hamisítás 
kitűnik, valódi tisztán festett selyem a-ranal össae 
sugorodik, hamar elalszik és egész világosbarna 
szmü hamut hagy hátra, — hamisított selyem ellen­
ben, (mely csakhamar zsíros és töredékes- lesz) 
lassan tovább ég, nevezetesen szálai tovább égnek 
(mikor a festékkel tulteiiielvék) sötétbarna hamut 
bagy hátra, mely a va:ódi selyemmel ellentétesen 
nem góndörszik, hanem görbül, a valódi selyem 
hamuja össze szorítva szétmálik, a hamisított nem 
malik szét. A G. Eeuneberg (királyi udvari szállító) 
selyem gyári raktára Zürichben, szívesen küld min* 
tat valódi selyméből bárkinek és szállit házhoz 
egyes ruháknak valót és egész végeket vámmente­
sen, vám beszámítás nélkül. Egy levél a Sweizba 
10 krba kerül. 

— Termény-piaciunkon a folyó évi 
okt. 13-ikán tartott heti vásár alkalmával a kö-



vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 
Egy m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár 

Búza . . . . 7.00 6.70 640 
Kétszeres . . . 5.80 5.60 5.40 
Rozs . . . . 5.40 5.30 5.20 
Árpa . . . . 5.00 4.80 4.60 
Zab . . . . 5.70 5.60 5.40 
Tengeri uj . . . . 4.50 4.40 4.30 
Köles . . . . 5.50 5.25 5 00 
Burgonya 1 zsák uj . . 1.20 
100 ki. szalonna 58.00 56.00 54.00 
100 ki. háj . . . 58.00 56.00 54.00 

DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Szerkesztői menet* 
B . JP\ B u d a p e s t . Köszönöm. Közelebb sorát 

ejtem. A% ígéretre számitok. 
SB, 0i, H e r c í e g o v i n a . k „szilva" hazájából 

egy pár bakalevelét .szívesen vennünk. Lapok menuek. 

Felelős szerkesztő: Tóth Vjásxlá. 
Főmunkatárs : &ipos Máiint. 

Kiadótulajdonos : SiicHerman MM-

sérvben szenvedőknek I 
O felgége által szabadalmason 

budapesti sét>vkbté*# és orthopadiai 
<mú*#erés# Keleti J. ur - (kinek legújabban 
feltalált sérvkbtöje — kitűnő sserkexe-
tenél fogva — a fővárosbau — különösen pedig 
az orvosi körökben oly nagy szenzáeziót okozott) 
— nagyobbszerü körutazást tevén e hó tő'én 
Ivarosunkban jött és néhány napi itt léte 
'alatt sérvben vagy testi csonkításban 
szenvedőkét a nfiÍfcá«-boz czirazett szál* 
lodában d. u. 3 órától <?-% fogad és a 
megfelelő sórvkötő vagy más szükséges betegápoló 
eszközzel ellát. — Nevezett uj találmányú 
Isérvkötön kivül legújabban igen lényegesen 
javíttatott hátegyenesitő — műleges láb (ampotal-
tak számára), irigator-fecskendő, anyaméh sérv­
kötő, anyaméh gyürü, haskötő, görcsér harisnya, 
aranyér kötész, halicső, fek és üllő légpárna. 

Í444.) 

Vormmam 
Saját termesztményti, legjobb minőségű köz 

kedvelt debreczeni torma n agy ba n és rész^ 
l e t e n k é ü t kapható 

Kerekes Gézánál 
Péterfia-utcza 819. ez. 

Megrendelést elfogad S#epessy és Miere> 
lees czég a városház alatt. (433) 1—4. 

Van szerencsénk a n. é. közönséget értesíteni, 
miszerint helyben, v á r a d - u t c z a 2128. sz. a l a t t 

szállítmányi üzletet 
nyitottunk. 

Mindennemű bútorok becsoma­
golását, valamint azoknak minden irányban 
való szállítását 

helyben a legjutányosabb áron 
elvállaljuk. 

Á szállítások leggondosabb eszközléssel bizto­
sítva és a n. é. közönség szíves pártfogását kérve 

kiváló tisztelettel 

Müller ós Csengeri 
szállítók, 

Debreczenben, várad* utcza 2128. 
(438) 1—3. 

Kitűnő debreczeni 

úgyszintén a legjobb minőségű 

T É L I A L M Á K A T 
jutányos áron ajánl 

özv. Király Mihályné 
Debreczen, Teleki-utpsa 2167. 

Vidéki megrendelések 5 kilótól kezdve után­
véttel, — pontosan és gyorsan eszközöltetnek. 

(443) 1—3. 

TRADE CHAMPAGNE 

Egyedüli r a k t á r Debreczen < 

M A R K 

vidékére csak 

deréby Fülöpnél 
D e b r e c z e n b e n . 

(420) 1—100. 

AL „Hungária" éttermet, hogy ismét 
a régi jó hírnevére érdemes legyen, október hó 
elsejétől kezdve ismét magam kezelem, és ugy az 
ételek, mint az italok az én felügyeletem alatt 
szolgáltatnak ki. Minden igyekezetem oda fordítom, 
hogy azon kitűnő pártolást, melyben Debreczenben 
mindenkor részesittetem ezután is kiérdemeljem 
és biztosítsam, Kitűnő villás reggeli, és színház 
után mindig friss ételekről gondoskodom. A havi 
bérletet igen olcsón számítom. Teljes tisztelettel 
W e i c h i n g o r K á r ó l y, a „Hungária" bérlője. 

művirág, gyöngy és érezek-
bői, eddig itt nem látott meny-| 
nyiségben és izlésteljes vá 
jlasztékban legjutányosabban| 

ajánl 
X BAÜM MIKSA 
27X1=:::::I;I::I: j 

Ur. KEREKES I , 
orvostudor, 

rendel naponta délelőtt 8 <'>nUó] Í O - Í K 
délután 3 c ' m U ö l 4 - i g ' . 

N a g y - C s a p ö - u t o z a 3 1 5 . s z . a . 
(Héczei-Szabő-féle házban.) 

Különösen, g y e r m e k és n ö i b a j o k b a n 
fül- g é g e - ó s i d e g b á n t a l m a k b a n szen­

vedőknek ajánlja gyógykezelését. 
H F " Szegényeknek ingyen. T W f 

'Z^tít^i-

VENDÉGLŐ 
az „ARANY KÉZ"-hez. 

Van szerencsém a n. é. közönség szíves tudomására hozni, miszerint a 

Batthyányi-utcza (Kállayné-féle) Gombos-házban 
levő vendéglőt Pájer Antal úrtól átvettem. 

Hogy a n.é. közönség igényeinek minden irányban megfelelhessek különböző 
fajú és a legjobb minőségű borokat szereztem be, melyeket tisztán kezelve jutányos 
áron szolgálok k i ; jó magyaros konyhámra is, — melylyel már eddig is szerencsés 
valék az általános megelégedést kivívni, — felhívom a t közönség figyelmét, 
előfizetőket (abonenseket) ebéd- és vacsorára ugy a házban, mint a házon kivül is, 
(kihordva) a legjutányosabb árban felvállalok. 

A midőn a nagyérdemű közönségnek az eddig irántam tanúsított nagybecsű 
pártfogásáért köszönetet mondok, esedezem, hogy engemet abban továbbra is része­
síteni kegyeskedjék. 

Kiváló tisztelettel 

SZTOJKA LÖRINCZ 

MWM 
A halottak estélyének 

közeledtével a kegyes halottaikról megemlékező közönségnek szíves figyelmébe 
ajánlom az üzletemben levő 

n a g y vá lasz téká t , m e l y e k J^S^^j^^É^f E g y ú t t a l é lov i rágbokré-
szebbné l szebb m ü - vagy (^^^^^^^^^^ t á ima t cs ínnal ós ízléssel 

é löv i rágból v a n n a k H T SIRKOSZORUKAT J P k iá l l í tva 
ké sz í t ve ^ W f l k * - ^ n^tíJ£$$k sz intén ajánlom. 

50 k r t ó l feljebb. ^W^^T^ÍW^ 

Nagy Amália 
/428) 2 ? divatárusné. 
V ; " F ő t é r Czégely-ház Mikiós-uteza s a rkán . 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k g y o r s a n é s p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

' láSlAIIITIIIIIIiS 
ELŐBB 

KUHINKA I. K. ( 
Debreczenben, Kacz-utoza 1900, sz, a. 

ajánlja ú j o n n a n a legnagyobb választékkal berendezett ü v o g , p o r -
o s s e l l á n , l á m p a és feoxiyliaes^JsLösssöl*. x » a l * t á i * á t 
g y á r i á r a l x , ós pontos kiszolgálat mellett. 

Az őszi idényre érkezett B r t i n n e x * és ! O i t m á r ~ f é l e á l l ó 
és f t i g g ő J P e t x ^ o l © n m - l á i n p á l £ . a t és ahoz tartozó mindenféle 
kellékeket, valamint X > í t m á r > - f é l e n a p f é n y é g ő f e j e t (Sonnenbrenner) 
még I t t i l ö n ö s e n is vagyok bátor a nagyérdemű közönség becses figyelmébe 
ajánlani. — Egyszersmind az általánosan kitűnőnek ösmert k r a k k ó i p o r o z e l -
í á n k á l y h a - r a k t á r t i s . 

Képes árjegyzékekkel kívánatra bérmentve szolgálok. 
Tisztelettel 

(4oi.)3-3. KASZANYITZKY ENDRE. 

nuinii i ii 111 ii i in i I I 11111 ii ni 
Fontos! még nem létezett!! | 

A rendkívüli rossz üzletmenet és raktáramnak túlterheltsége folytán 
kénytelen vagyok 

FÉRFI és GYERMEK RUHÁIMAT 
p o t o m áatrojOL 

elvesztegetni, u.m.: egy tel jes gye rmekö l töny 1 frl 50 k r tó l 6 í r t ig , fmöltöny 
2 frt 50 k r t ó l 7 frtig, férfi té l i öl tönyök és feltök 7 ír t , rövid bárányborös 
felső 7 frt 50 k r , hosszú 8 frt 50 k r . 

Nagy választók szövetekben; megrendelések a legpontosabban eszközöltetnek. 
Kiváló tisztelettel 

DEBRECZEN, Rózsa- tér , Barcsay-ház , 
(441) 1 — 3 Vilmos Lajos ur sörcsarnoka mellett 

111JLLÚJJJ-iJ-i ÍJ 111111111 m 11 n ,M i 
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¥ BÉLÁNÉ 
most KARDOS-ház első emeletén, g 

Bécsben személyesen bevásárolt 
á i á l l l 2 5 

divatezikkek nagy és szép választékát 
&, jr- sa Jfcs: o JLI.» ML y o m 

(486.) 1 - 3 . 

I m 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Ház i s zükség le t ek és f e h é r n e m ű var ráshoz , 
valamint s z a b o k , c z i p é s z e k , 

n y e r e g g y á r t ó k , ka laposok , k á r p i t o s o k stb. 

Az eredeti Singer varrógépek, 
minden más gyártmány fölött kitűnnek 

m e c h á n i s m u s t ö k é l e t e s s é g e , e g y -
• s z e r ü ' s z e r k . e z e t , k ö n n y ü k e z e l é a , 
fölülmulhatlan munkaképesség és nagy tartós­

ság által. 
Ne id l inger G. Debreczen Piacz-u tcza2138. 

(428) 1 — 10. 

Főszer-, festék-, csemege- és ásványviz-kereskedésemkn 
főtér, Hajdu-ház, „Bika" szállodával szemben, 

ajánlom tisztán kezelt és legjobb minőségű fűszeráruimat, nagyválasztékban tartok finom zamatos ö u b a , M o c c a , A r a n y , 
J á v a , Gyöngy, C e y l o n , N e i l g h e r i , P o r t o r i c c o és L a q u a i r a k á v é k a t . 

Naponta fris§ pergelt és darált kávét. 
Valódi orosz és ch ina i császár k e v e r é k , Peccó-vi rág , feke te Caraván, Souchong, Congó- és Narancs - theá t . 

Magyar ós angol thea-süteinényeket, pozsonyi kétszersültet mandulával vagy a nélkül. 
Ananás-, Jamaica-, Guba- ós Braziliai-rumot. — Többnemtt fűszeres halakat. 

Szepességi főzelékeket. — Helybeli „István" gözmalmi liszteket napi árlap szerint. 
Valódi császár és amerikai petróleumot 

T o v á b b á m i n d e n n e m ű fuszer-űzlé thez ta r tozó á r u k a t l e g j u t á n y o s a b b a n . 
H e l y b e n i smer t házakhoz (könyvecskékre ) h a v i e l s z á m o l á s m e l l e t t l e g n a g y o b b figyelemmel szolgál 

tisztelettel 

(437.) 1—3. André Károly. 

Biztos kereset! 
Midenki töke és koezkázat (risico) nélkül 
osztrák-magyar állam- és dijsorsjegyek 
részletfizetés melletti eladása által az 1883. évi 

XXXI. torvénycxikfe szerint 

Ajánlatok a jelen foglalkozás megnevezésével 
intézendők: (364)6-6 . 

L Á N G L I P Ó T , 
nemzetközi hirdetési irodájába 

Budapes t , Po ro t tya -u t cza 9. 

US! 

A l e g g y o r s a b b é s l e g o l c s ó b b 

személy-szállitás 

AMERIKÁBA 
hetenkint kétszer 

a „Worddeutsche JLloyd" német czászári 
kitűnő posta és gyors-gőzös által 

B R E S M A B A K T 
közvetittetik 

Sockl Móricz* 
a bécsi cs. k. magas helytartóságától engedélyezett 

fő ügynöksége áltat 
Bécs, I., Postgasse 6. 

Minden megkeresésre azonnal válaszoltatok. 

i-isztelettei van szerencsém • a n. é. közönség becses figyelmét a valódi 

krakói cserép-kályháimra, 
melyek ugyanis az a n y a g t ű z m e n t e s s é g e , l é g m e n t e s a j t ó k , a t ű z i h u z a m o k 
c z é l s z e r ü b e r e n d e z é s e , a t ü z e l ő - a n y a g t e l j e s k i h a s z n á l h a t á s a , nemkü­
lönben c s i n o s , d í s z e s k i á l l í t á s o k és o l c s ó á r a i k által széles körben megked­
veltettek, felhívni. 

Bátorkodom ezennel az eddigi fafűtósre berendezett kályháim ellenében, g y á r i 
h á z a m által szervezett és szabadalmazott t ö l t ő é s s z a b á l y o z h a t ó k é s z ü l é k k e l 
ellátott kályhákat k ü l ö n ö s e n a j á n l a n i és egyes leglényegesebb előnyeit elősorolni: 
k i t ű n ő f ű t ő k é p e s s é g , c s e k é l y f ű t ő a n y a g f e l h a s z n á l á s m e l l e t t . 

A t e r m e k vagy s z o b á k t ö k é l e t e s s z e l l ő z t e t é s e é s t e y e s e g y e n l ő 
k i f u t é s e . 

E g y s z e r ű é s k é n y e l m e s b e f ű t é s e . Mivel a 24 órára szükséglendő kőszén 
vagy koaks egyszerre betöltetik 

Az ezen szerkezetű kályhák által, egyesítve van a cserép- és vaskályha előnyei 
és én ezeket legjobban ajánlhatom. 

K á l y b á k különböző színekben és alakokban, a l e g e l e g á n s a b b k i v i t e l b e n é s h i b á t l a n c s e r e p e k b ő l 
szállíttatnak és mindkét fűtési modorban építtetnek. 

K a n d a l l ó k kályhával vagy anélkül, terracotta színű, vagy barnára, zöldre zománezozva (glasirt), díszes felzetekkel 
(Gesiras), mindig tartok készleten. 

T a k a r é k - k o n y h á k cserepekből, erős vas és vörösréz részekből összeállítva, kívánságra legnagyobb kivitelben 
építtetnek. — F ü r d ő k á d a k p o r c z e l l á n c s e r e p e k b ő l , v í z v e z e t é k k e l e g y ü t t g y á r i á r a k b a n v á l l a l o m á t . 

Legmélyebb tisztelettel 
L i n k e s c h S a m u ö z v . E p e r j e s e n , 

mint a valódi krakói cserépkályhák magyarországi gyári főraktárosa. 
K é p v i s e l ő s é g D e b r e c z e n és k ö r n y é k é r e n é z v e : K A S Z A I N Y X T ^ K Y S C T X X R J E S 
u r n á i D e b r e o z e n b e n , föpiacz ü v e g - és porczel lán-raktárálbai i , a hol kívánatra k é p e s á r j e g y z é k e i * . 
díjmentesen küldetnek, sőt részben természetbeni m i n t a k á l y h á k is a n. é. közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás min­

denről készséggel adatik. (234.) 13—13 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására juttatni, hogy 

a pesti hentes üzletek mintájára 
rendeztem be, úgyhogy a mai naptól kezdve üzletemben naponta fris d i sznóhús , 
sa j ta lan z s í r n a k való sza lonna , valamint fris h á j , ezeken kívül h i r e s 
clebreczeni kolbász , p a p r i k á s sza lonna , sonka s minden üzletembe vágó 
czikkek a legjutányosabb árban kaphatók. — A nagyérdemű közönség becses 
pártfogását kéri 

SOMOGYI IMRE, 
(431.) 1—3. hentes űzlet-tulajdonos, Egyháztér 341. szám. 

Van szerencsém ugy a helybeli mint a vidéki nagyérdemű közönséget értesíteni, 
hogy az ő«« i és téli idényre raktáramat a legjobb anyagból képzült 

női-, férfi- és gyermek-, 

BÓR-, POSZTÓ- ÉS NEMEZ-LÁBBELI 
árukkal szereltem fel. 

Ezután is mint eddig, főtörekvésem oda irányuland, az igen tisztelt czipöt vevő 
közönségnek a legjobb minőségit árukat a legolcsóbb árban szolgálhatni, a nagyérdemű 
közönség további becses pártfogását kérve illő tisztelettel 

FAXJSZ. O T T Ó , 
B e b r e c z e n b e n , a v á r o s h á z é p ü l e t b e n , 

Telegdi K. Lajos könyvkereskedése mellett, 

AZ „AEANY CSIZMÁDHOZ 
Megrendelések mérték után, ugyszinte javitások gyorsan és 

pontosan eszközöltetnek. (276.) 13—? 

fi*^i^^±^;*^^*?±^:í*^^ 
Van szerencsém a tisztelt közönséggel tudatni, hogy ez idényre kitűnő 

választékban a közkedvelt n e m e z (filez) l á b b e l i k 

FÉRFI-, NŐK és GYERMEKEK | 
részére a legújabb alakban megérkeztek, a vadászatot kedvelő uraknak kitűnő 
h a l i n a - c s i z m á k , melyek sokkal tömöttebbek a múlt évinél. 

Ugyszinte u r a k n a k , n ő k n e k és g y e r m e k e k n e k a legjobb és 
szolid forrásokból 

BŐR-, SZÖVET- és TIFLI-LÁBBELIK 
a legíinomabbikig, nagyválasztékban. Az árai a jelen nyommasztó körülményekhez a 
lehetőségig alkalmazva a legcsekélyebb haszonig. 

Továbbá : a s z t a l i - k é s z l e t e k , o l l ó k ; z s e b k é s e k , a l b u m o k , 
ú t i - b ő r ö n d ö k kitűnő nagyválasztékban. 

A legbiztosabb forrásból d u p l a p a d l ó - és b ú t o r - v á s z o n nagyvá­
lasztékban. 

O r v o s i és s e b é s z e t i készletek a legújabb találmányuak. E s e r n y ő k 
1 írttól 16 forintig minden alakban legnagyobb választékban. 

A mélyen tisztelt közönség becses bizalmát kikérve, 45 éves czégem 
szolgáljon elegendő biztosítékul a legszolidabb üzletem kezeléséről. 

Mély tisztelettel 

(439.) i-3. Dáné István. 
a-^t-t ^<%:'%^&^&z%&i%' 

V an szerencsém a nagyérdemű közönség szíves tudomására hozni, hogy az 

őszi Menyre bel- és külföldi szövetekkel 
ellátva magamat, mérték után, ugy helyben mint vidékre szóló megrendeléseket a 
legjutányosabb árak mellett pontosan teljesítem. 

Becses pártfogást kérve, vagyok tisztelettel 

(415.) 3 ~ ? 
f l l l l l l IÁIM 

férfi-szabó, 
D e b r e c z e n , p i a e z , S t e n c z i n g e r - h á z , 

a „Biká8-val szemben. 

Debreczen, 1885. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 1235. sz. 



Mejléklet a wBebreczen-W«márad1 Értesítő" 43-dik számához. 

AZ S S * ^ f m í ^ ÉS TIJDAIOtó-INTÉIET 
£ ^ ^ ^ L ^ ^ L ^ ^ I ^ ^ ^ ^ a Bikával szemben 

Mindennemű sorsjegyek vétele ~ ^ í i M i i l i ^ 
— ̂ ^ 2 L É l ^ ^ l ? f P o n t ? s a b b a n eszközöltetik! 

TELELTETÉS. 
100 drb nagy szarvasmarha yagy juh,szénávaliteleltetésre 
elvállaltalak 20 írtjával darabonkint; hol megmondja e lap 

kiadóhivatala. (2205.) 
A Czegiéd-Bathyani utczák sarkán, a 

színházzal átellenben lévő 2156. sz. 
a. házban haszonbérbe kiadó: 

|1) 1885. nov. 1-töl kezdve, az emeleten 
egy 2 ablakú utezai szoba. 

2) 1886. január 1-tŐl kezdve, az emele­
ten 3 utezai szoba, konyhával, kama 
rával. 

3) 1886. január 1-tös kezdve, az udvar­
ban 2 földszinti szoba. 

4) 1886 Pünkösttöl kezdve, az emeleten 
12 egymásból nyiló szoba, melyek 
kétfelé osztva is használhatók. 

5) Azonnali használatra 2 világos pin 
cze-szoba. 

Kiadó lakás. A vasút közelében kiadó egy 
3 szoba és hozzá tartozóból álló szép és 
egészséges lakás mérsékelt bér mellett. 

[ 3 0 0 h o l d uj o s z t á s ú föld g a z 
d a s á g i é p ü l e t e k k e l e l l á t v a , — 
e g é s z b e n , v a g y k i s e b b r é s z l e ­
t e k b e n I s — h a s z o n b é r b e k i adó , 
e s e t l e g ö r ö k á r o n is e l a d a t i k . 

(2321.) 
E l a d ó g ő z g é p . E g y j ó k a r b a n 

levő , — S C H Ü T T L E V O B T 
g y á r t m á n y ú — 8 ló ere jű gőz ­
c s é p l ő g é p , m i n d e n h o z z á t a r t o ­
z ó v a l , s z a b a d k é z b ő l j u t á n y o s 
á r o n e l a d ó ; bővebb fe lv i lágosí ­
t á s t i r o d á m ad . (2305.) 

[Egy e s e t l e g k é t B O L T H E L Y I S É 0 
k e r e s t e t i k a z o n n a l i bé rbe v é t e l 
v é g e t t a fő- v a g y e g y é l énk 
m e l l é k u t c z á n ; é r t e k e z h e t n i iro­
d á m b a n . (2078.) 

Eladó* Nagyuj-utczán egy ház 31 öl ondódi 
és 6 '/4 hold iijosztásu földjével; továbbá 
a nagydiószegi útfélen 40 % k. hold gaz­
dasági épületekkel tanyaföld és a „Bán­
kon" szintén gazdasági épületekkel ellá­
tott 8 régi boglyás kaszálló e ladó , 
e s e t l e g h a s z o n b é r b e i s k i a d ó ; 
bővebben értekezhetni irodámban. (461.) 

BÁNKON 68 kat. hold főid bérbe, eset­
leg felébe kiadó. Értekezhetni iro 
dámban. (1—3) 

K i a d ó a hadházi út mentén egy — 
mintegy 20 h o l d terjedelmű részint! 
luezernás, részint szántóföldből álló[ 
te l jes gazdasági épü le t ekke l felsze 
r e l t h o m o k föld h a s z o n b é r b e ; érte­
k e z h e t n i i rodámban . (1157.) 

I l a s i o u b ^ i ' b e a d ó eg-y 8 % nyl< 
l a s é« e g y 1 8 n y i l a s t a u y a f ö l c l : -
k i a d ó e g y SB s z o b á s s x é p utczti l j 
l a k á s a $%écl ie i iy i -u te%án. (2022.) I 

E l a d ó 9 oszt . hold homok föld a 
d iószeg i ú t fé len j u t á n y o s á ron . 

(2195 . ) 
E l a d ó . B e b r e o z e n h e z e g y ó ra 

t á v o l s á g r a , a s á m s o n - b a l k á n y i 
ú t s a r k á b a n — 4 8 k a t . hold ( 8 % 
n y i l a s ) befás i to t t t a g b i r t o k , 
k e r t t e l , l a k h á z z a l , g a z d a s á g i 
épü l e t ekke l , á l l andó ' — forrás 
tóv izze l , — kü lönösen ajánlható] 
s e r t é s t e n y é s z t é s r e és t ehené­
sze t r e ; é r t e k e z h e t n i i r o d ámb an . 

(2184.) 

Zenélő óra. 
E g y e g é s z e n j ó k a r b a n levő uj 

s z e r k e z e t ű zené lő ó r a — külö-j 
n ő s e n v e n d é g l ő é s s ö r h á z b a ] 
a l k a l m a s — j u t á n y o s á r o n el 
a d ó ; hol ? m e g t u d h a t n i intéze- | 
tenifoen. 

H á z k e r e s t e t i k m e g v é t e l r e al 
főpiaczon v a g y a n n a k közve t ­
l en k ö z e l é b e n ; — ér tekezhe tn i ! 
i r o d á m b a n . S. 

Egy ház kerestetik megvételre a kis­
mester, kis, vagy nagyhatvan-utczán;| 
bővebben értekezhetni irodámban. 

(2176.) 
Kiadó kiskereskedés. A esapó-utczai ktil-i 

városban kiadó egy élénk forgalmú, be-] 
rendezett kiskereskedés előnyös feltételek! 
mellett; bővebbet irodámban. (2302) 

íMindennemü magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczía, angol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlőitek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdú-ház, 
F i a o z - é s O s a p ő - u t c z a s zeg le t en , a „ B i k a " s z á l l o d á v a l szemben . 

tponCKTnriJJTXXlTXXTnLXlXX 
401 . s z á m . 

az „ I S T V Á N * g ő z m a l o m 
k é s z í t m é n y e i r ő l 

s a j á t r a k t á r á b a n . 

Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 
Kötelezettség és engedmény nélkül 

Készpénz fizetés mellett 
Mmtgyew msáMleml, 100 kiló 

A. B. Asztali dara nagyszeroü 18.— 
G. szinte . 17.—• 
0 Királyliszt 17.40 
1 Lángliszt 16 80 
2 Montliszt 16.— 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 15.20 
4 „ „ . . . 1 4 2 0 
ö. Fehé r kenyér l isz t 1-ső rendű . 13 .— 
6 . - szinte 2-sod „ 12 20 
7. Közép kenyérl iszt 1-ső rendű 11.40 
8. » • . 2-„ 10 60 

8V« Barna kenyérl iszt 1-ső » 9 — 
8 % . - 2-od . 6.60 

9. Lábliszt 6 
10. Veres liszt — 
11. Finom korpa , zsákkal 4 

„ „ zsáknélkül 3.40. 
12 DurYakorpa zsákkal 3.60 

„ „ zsáknélkül 3.— 
Simán őrlött búzaliszt zsákkal 8.20 

ugyanaz „ „nélkül 7.60 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1885. Szept. 27. 

A zsákok sulytartaima, — teljsuly tiszta 
súlynak véve. 

A. B. C. 0—8 */„ számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — v 
Sima liszt, 75 

Vérszegénység, testigyengeség, sápkór, görvóly, 
idegbajok és 

N Ő I B E T E G S É G E K 
t e l j e s e n e l t á v o l í t t a t n a k , a hírnévről 
ösmert és bel- és külföldi orvosi tekintélyek 
által ajánlott 

Vérerősitő orv. folyadékos 
vasasezukor által 

Dr. Hag-er javított módszere után készitve 
V i i r s t J ó z s e f gyógyszertárában a „fehér an­
gyalhoz" P r á g á b a n (am Poric.) Egy palaczk 
ára 1 frt 20 kr., fél palaczk 60 kr. 

A bebizonyult jóságú és híres Kral-féle 
valódi 

Karolinvölgyi Dávid-thea 
(Karolinentbaler Davids-Thee) 

mindennemű tüdőbaj, különösen idült hurut és 
aszkóros köhögésnél és mint e g y e d ü l i óvszer 
száraz betegség ellen meglepő eredménynyel al-

kalmaztatik. 

Folyadékos vasas-szappan 
előnyös és eddig még felül nem múlt szer fogfá­
jás, fogdaganat, megsebesülés, megégetés, zúzó­
dás, lábizzadás, külső bőrbetegségek és görvélyes 
daganatok ellen. 1 palaczk 1 frt, fél palaczk 60 kr. 

Vasas szappan-viasztapasz (Cerat) 
3 nap alatt meggyógyít minden fagydaganatot. 
(Frostbeulen). Egy doboz ára 40 kr. 

F ő - s z é t l i i i l t l e s i - r a l i t á r : 
F i i r s t J ó z s e f gyógyszerésznél P r á g á b a n 
(am Poric), továbbá kapható: D e b r e ez énben 
Dr. Eothschnek V. Emil gyógyszertárában, — 
B u d a p e s t e n : Török Józsefnél és Ausztria-
Magyarország minden nagyobb gyógyszertárában. 

(90.) 2 9 - 5 2 . _ 

Mária-oelli 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden 

bántalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az étvágy-
liiúny, gyomorgyeugeség, rosz-
szagn lehelet, szelek, savanyu 
felbiifögéSjltolika, gyomorhurut, 
gyomorégés, luígyköképzödés, 
túlságos nyálkahépzö'dés, sár­
gaság, undor ás hányás, főfájás 
(hu az u gyomorból ered), gyo­
morgörcs, székszorulat, a gyo-
morunk túlterheltsége élol és 
ital által, giliszta, lép- és máj-
botegség, aranyeres bántalmak 
ellen. 

ftÍJgf' Egy üvegcse ára használati utasítással 
együtt 35 kr. . 

Kapható: I)ehrecatenhe»M*dr.MlotscIi~\ 
nek W , JE*nil, füHltl JV. és Mihalovit* 
M#tván gyógyszertárában, N a g y v á r a d o n :| 
az „irgalmas testvérek" gyógytárában, Janky 
Antal fűszer-üzletében, H.-Nánásón ; Kovács! 
Lajos gyógyszertárában, valamint az osztrák-l 
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer ] 
tárában és kereskedésében. j 
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinybeií 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszertárában. 

(10) 40—52. Kromjüierbon, MorvaorsaAgbaii, 

Ideg-betegségek. 
M i az i d e g ? 

Az ideg az érzések tulajdonké-
peni közvetítője, minden !tiili)i:ha-j 
,lás legelőbb is általuk vétetik fols 
ugy közvelittetik. A mily különbö­
zők az idegbajok okai, ép 0I5 
különbözők jelenségei is. Legelsői 

sorban állanak a migrains, (féloldali fejfájás) az idc-j 
gtík s összezsugorodása az általános lesováujkodás: 
(elgyengülés, fórum gyöngeség és magömlés,! 
(tebctfitlenség-, elmegyengülés, sápkór mélyen 
beesett kék karikával könilvett szemek, álmatlan­
ság, kodölylohangoitség, keresztcsont és hátgo-
rinoz-f aj dalom, méhazenvi-göresök, diigulások.j 
minden ok nélküli remegés, a vig társaságok kerü­
lése, női bajok, gyengeségi állapotok, vérszegény­
ség, köszvény és csúzos bajok, a lábak és heze-
Iroszkctéso stb. Mindezen fentebb elősorolt idegbek 
jtegségek semmiféle, ez ideig a gyógyászaiban is-
moroK's szer által sem gyógyíttatnak meg oly biz-| 
[tosnn és tökéletesen, mint a 

Dr-WEUN-'^roruin-poríi..! 
[(perui uiivényekből kés/.itvt^) Ártill l»aüaHHíÍ-j 
| p;áért kezesséf? vállaltntik. 
[Ára ogy doboznak ti j)outoa utasitAssiü oRyntt 1 frt HO fc. 

Kaphnló DebncznilnMi : Dl ' . ItotltHClllU'k V. 
Ell l i l és G ö l t l NáH(l(>rgyógys/.etárabH!i, UtU-B-j 
[ben : (Üsebner A. oki. {lyógyszi-rés'/.nél H. kerúlelj 
Kaiser Jos.-f-stP. J-t. (17.') 20 '20. 

cs. kir. udvari szállítók, udvari Hzállitók íiiraktárosai 
- ^ 3 M S r X ' E l X : t r > A . 3 M [ B s A . I V , a l a p i t t a t o t t l ö T C S - T ^ o n , 

kfllOnlcgOBsdgttk: (387) Ö-20. 

CURACAU-ANISETTE liquerek 
r a k t á r o n vannak az o r szág minden e l ső rendű üz le tében . 

D r . P o p p c s . k i r . u d v a r i f o g o r v o s 

ANATHERIN FOG- és SZÁJVIZE 
Bécs, I., Bognergassc 2. 

M)rasche tanév 
Bécsben 

a valódi Anatherin-szájvizet a saját orvosi szak­
osztályában, a cs. k. általános kórbázban e x p o 
r i m e i l t t e l alkalmazta s ép oly czélszerünek, 

mint jeles minőségűnek nyilvánította. 

Oppolxer tanár 
emerit. rector magnif. a cs. k. klinika tanár 

Bécsben, szász kir. udvari tanácsos, stb. 

megvizsgáltam az ön 
A n a t h e r i n -szájvizét 

s ajánlatra méltónak találtam. 
Az ön f o g r a g a s z a és szá jv ize után, 

melyeket néhány esetben nagy sikerrel hoztunk 
alkalmazásba, kérjük, szíveskedjék az itteni poly-

kíinika használatára 4 csomag p l o m b e - o t és 8 üveg s z á j v i z e t küldeni. A küldeményt ily czim 
alatt kérjük továbbítani: „An den grossherzogl. Director der ebi urgischen Polyklinik Hern geheim-
Hofrath Dr. Ried." 

j» . Schillhach s. k. 
a jénai chirurgiai polyklinika assistense. 

D r . StarM 
királyi törzsorvos a D, Losllnu-ban, Poroszor­

szágban. 

D r . J . Ö . P o p p cs. k. udv. fogorvos ur 
által, B é c s b e n , S t a d t , B o g n e r g a s s e 
2 , előállított s a íorgxlomban „ A n a t l i e r i l l -
s z á j v í z " név alatt ismeretes gyógyszert l iosz-

s z a b b idő ó t a v a n a l k a l m a m g y a k o r l a t o m b a n a l k a l m a z á s b a v e n n i s 
v e l e n a g y o n k e d v e z ő , s ő t g y a k r a n m e g l e p ő s i k e r t é r t e m el. 

Az emiitett gyógyszer, mely az egészségre semmi tekintetben sem tartalmaz káros alkat­
részeket, különösen a f o g a k m o z g á s á t , f o g f á j á s t , b o r k ő k é p z ő d ó s t , s z á j b t i z t s 
h a s o n l ó b a j o k a t g y a l u s á n n a g y o n r ö v i d i d ő a l a t t m u l a s z t e l . — Mindenek­
előtt azonban, az említett gyógyszert több esetben s z á j b t í z ellen alkalmaztam, mely baj a betegnek, 
de sokkal inkább környezetének kellemetlen. Ez ellen a beteg részéről előbb különféle szerek hasz­
náltattak sikertelenül, mig e gyártmánynak szájöblögetö gyanánt 4—8 héten keresztül naponként 
többször való használata után a baj elmúlt. Mindezt D . J. G . X J o p p ur részére, saját tapasztalalom 
napján bizonyítom. 
A braunsohweigi berezegi udvari fogorvos, udvari Tisztelt kartárs ur ! 

tanácsos és tanár Az ön A n a t b e r i n - s z á j v i z é v e l tolt 
sikeres kísérlet után óhajtanék az ön által elő­
állított s nekem olyan melegen oj«Hlt í o g -
p l o m b b a l is kísérletet lenni, kérem szíves-

Ur. JP. Míarttg 
lovag stb. Eigenmarktban. 

kedjék nekem egy etuiben, mindennel mi hozzá síükséges, használati utasítással küldeni. Arát posln-
utánYét mellett fogja megkapni. Tekintelességednek mint kartársa egész tisztelettel ajánlja magát. 

A Popp- fé le ann tbe r in - szá jv i ze 
betegeim rendkívül nagyszámánál s z á j - és f o g ­
b e t e g s é g ellen fólte j ó s i k o i ' i v l . h a s z -

U r . Míaiwnbauer 
csász. tanácsos, emer. tanár Bécsben. 

n á l t a m , mert vegyi tisztaságáról meg vagyok győződve. 
I d i l l t h u r u t o k n á l is nagyon jó hatása van a s z á j - , t o r o k - és n y a k r é s z e k 

megtámadott helyeinek a P o p g - f ó l e a n a t h e r i n s z á j v i z z e l v a l ó é r i n t é s n e k . 
l*r. WiadesCO Alulirt örömmel jelenti ki önnek, liogy az ön 

a bukeresti orvosi egyetem tanára, a Collasa-kór- a n a t h e r i n - s z á j v i z é t valamint az ön 
főorvosa, számos román és külföldi tudományos a n a t h e r i n f o g p a s z t á j á t használtam s ezt 

egylet tagja, sok érem tulajdonosa. legjobb lelkiismerettel ajánlhatom. 
D r . J. Cx. P o p p cs, k. udv, fogorvos ál­

tal Becsben, nekem átadott „Anatherin szájvíz" 
vegyi műhelyemben elemzés alá vételvén s ugy 

berlin k." törvényszékek meghltelt szakértője S2erv<?3 m i n t szervetlen ártalmas anyagoktól álta-

MM»\ Jf. Ei. Sonwtenschein 
a berlini k. egyetemen a vegyészet magántanára, a 

Iában mentesnek, ennek következtében ajánlatra méltónak találtam, mit eienuel az igazságnak roegfe-
íelöleg bizonyítok. 

ÉzelTjeles tulajdonságai következtében mindenütt még N é m e t o r s z á g b a n , S v á j C Z -
b a n , T ö r ö k o r s z á g b a n , A n g l i á b a n , A m e r i k á b a n stb. is legnagyobb elismerésben 
részesülő szájv % raktárai, o hol mindig valódi és friss minőségben kapható. ( 63 ) 8 — 4 

f i a p h a t ó D e b r e c z e n b e n : Dr. Kothschnek V. E., Gölll N., Muraközy K., Jlihalovics I., 
Tamássy K., Szilágyi P. MM Vecsey V. gyógyszertáraikban, Csanak J.,Geréby F., Szepessy és Kerekes 
kereskedéseikben ; ,H a d h á z : Szilay gyógyszer.; Il.-B ö s z ö r m é n y : Lányi M, gyógyszer.5 S z 0-
b 0 s z 1 ó : Trocsányi G. gyógyszer.-, D i ó s z e g : Kovács gy/, S z a t m á r : dr. Lengyel M. gy,, Bossin 
S., Böszörményi S. gy.-, N.-K á l l ó : Urzsynyi K. gy,-, T i s z a-L ö k ; Rab J. gy ; H ü n k á c s : Trarler 
gy., Hrabezy A gy.;,Sz í n y ér-Vá r a Íj a : Gerber É. gy.; N á n á s : Újvári gy.; K a r c z a g : Báthory 
gy.; D e r e c s k e : Beliczany gy.j B.-U j f a l u : Sárréty gy.5 N a g y v á r a d : Ny'ri G., Racsek F., 
Ember I. gy. Jánky Antal, Huzella A.-nál; N.-K á v 01 y : Jelinek, Füleky 0. gy.; N y í r e g y h á z a : 
Szopka A., Lcdtírer 0. gy.; N.-B a n y a : Hanxnlovils gy,; S o m l y ó : Bnszka lg. és társa ; To k a j : 
Dr. Juhász P., Széles A. gy.; B.-U j v á r o s : Tauíler K.; Itt a d a r a s : Jung K, gy.; C a á t h : Székely 
A., Keler A. gy.; S.-A.-U j fa e 1 y e 1 y : Rcickard toslvérek és Dentsch J, Pintér F. gyógys/.crészeknél. 
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ALLO- IS FUMO-L AMPÁKAT! 
s hozzá minden egyes részeket Sto 

ú g y s z i n t é n d ú s a n b e r e n d e z e t t [Sj 

gyári árak mellett ajánl M 
P Á J E R J Ó Z S E F M 

(404.) 3—? üveg- és porczellán-üzletei. ftu 

P á ] y á z a t. 
A debreczeni statusquo izraelita hitközség által bérben tartott 10. és 17-dik számú 

piacz-utczai kóser mészárszékeknél két székállói állás töltendő be, melyekre a következő felté­
telek mellett pályázat hirdettetik : 

1) Az évi fizetés e két állásért 720 írtban van megállapítva. 
2) Ezen állások f. é. november hó l-jén elfoglalandók. 
3) Pályázók tartoznak e két állásra 200—200 forintot készpénzben, vagy óvadék­

képes értékpapírban, mint biztosítékot a hitközség pénztáránál letétbe helyezni. 
4) Pályázók tartoznak eddigi gyakorlatukat, erkölcsi magaviseletüket és családi 

állapotukat igazoló okmányaikkal felszerelt folyamodványaikat f. é. október hó 28-ig, (naponta 
d. e . 10—12-ig) e hitközség jegyzői hivatalához (Szent-Anna-utcza, izraelita templom-épület) 
beterjeszteni. 

Debreezen, 1885. évi október hó 15-kén. 
(440.) 1—1. A z e l ö l j á r ó s á g . 

DEBRECZENI H E L Y I VASÚT. 

Városi idő. 1%MB01VB^B*HÍ IljfWfe* Yasúti ídő 9 perc'-czei késik-
A m. kir. államvasutíól — a nagyerdei fürdőházig. 

Indul állomásról 
a t s z á m 

1 | 3 1 5 1 7 1 9 1 11 |13[ 15 1 17 | 1 9 | 21 | 2 3 | 25 | 27 | 29[ 31{33 | 35j 37 | 3.91 41 [ 43 | 45 | 47 | 49 
ló.p.|ó.p.jó.p.[ó.p.|ó.p.|ó.p.[ó.p.[ó. p. 

Érkezik a vonat 

Miskolciról . 
P.-Ladányról 
Sxathmérról 

M. állam vasúttól 
Kisvárad-utcza . 
„Európa" 
Megyeház . . 
„Hungária" . 
Kistemplom . 
„Bika" szálloda . 
Csokonai szobor . 
Égymalom-uteza . 
Honvéd laktanya 
Gőzmalom . 
Sesta-kert . 
Simonffy villa 
Nagyerdőre érkezik 

1 0 . 0 0 

lO-o. 
10-06 
10-08 
10-09 
»o1 0 io.„ 
io.1 4 
io.1 6 
10-x, 
10. Q 1 

ó.p. 

10.5l 
10.., 
10-5, 
io.5l 
1 0 . . . 
l l - o , 
1 1 . 0 ; 

l l - o . 
l l - o , 
l l . o S 

l l l . 
1 1 . u 

1 1 . , . 

ó.p. jó. p.|ó.p.|ó.p.jó.p.|ó.p.[ő.p.|ó.p.|ó p.jó.p. 

11.4 
11-5 

"*, 
11-5 
H f t . 
12,o. 
12 . 0 i 
12 . 0 ! 

12-0, 
1 2 . 1 ( 

12-t , 
12- i , 
12 . a £ 

3 . , 

3 . 1 9 

3 . , 

3 2 

3 . 2 

3 . 2 

3 . 3 

3 , , 
K 
3'3! 
8,* 
3.4: 

3 . 4 ! 

4 
4-10 

4-i 
4-1 

K, 
4.21 

4-3! 

4.2! 

4.2, 
4-2! 

4.3( 

5-i 
5-i 

0 1 I 
^ • 1 9 
5., 
5. ; 
5.; 
5 , 

e.a 
5 3 
ö.a 
&a 
5-4 

ó.p. | ó.p. ó.p. | ó.p. [ó.p. [ó.p. 

8-1, 

**< 

A nagyerdei fürdőháztól.— a m. kir. államvasutig. 

Indul állomásról 

Nagyerdő . 
Simonffy villa . . . 
Sesta-kert . . 
Gőzmalom . . . . 
Honvéd laktanya . 
Egymalom-utcza . . 
Csokonai szobor 
„Bika* szálloda . . 
Kistemplom . . . 
„Hungária" . . . 
Megyeház . . . . 
„Európa" . . . . 
Kisvárad-utcza 
M. állam vasút érkezik 

Indul a vonat 
Miskolci felé . 
P . - t á d á n y „ 
Nánás „ . . . 
Szathmár „ . . . 

V o n a t s z á m 
2 | 4 1 6 | 8 | 1 0 | 1 2 | 1 4 ] 16 

ló.p.|ó.p.ló.pr|ó.p.lóp.|ó.p.|ó.p.jó. p, 

9 u £ 

jó- p.ló.p 
18 20 

ó. p.ló.p.jóp. 
22 [24J 26 

ó.p ló.p. 
28130 32 

o.p. |ó.p |ó.p |ó.p.|ó.p, 
34 36 38 40 

|o.p. 

7 
' •02 

7. 
7. 
|7. 
|7. 

-o»7-

7 . 3 5 

7. 
7. 
7. 

| 7 . 1 9 

7„ 
7., 
7 , 
7 , 
7 . ; 

42 

o.p. 

•40^ 

"42 í 

•45 
7'47 
7-50 
7-54 

' 7 55 
7. 

7 5 9 | 
P-02 
P 05 

44 

[ó.p.j 
46 48 

ó. p. 
50 
ó.p 

.9-5 
9 . 5 

9-55 
9 . 5 7 : 

1 0 . 0 0 

lO-oi 
1 0 0 2 

1 0 . 0 3 

10.05 
10-08 
10-u 

J e g y z e t . Ezen menetrend 1885. Október 13-kán lépett életbe. (432.) 1—1. 

MH s x á z e z r e l a z e m b e r e k n e k j ó t é k o n y n a k e l i s m e r n e k , k e l l I s , h o g y j ó t é k o n y l e g y e n , m e r t a n é p s z a v a , m i n t t e r m é s z e t e s k i f e j e z é s , a z 
I g a z s á g n a k l e n y o m a t a . T e k i n t e t t e l a m a l á t a k i v o n a t g y ó g y t á p s z e r r e a f e l t a l á l ó M o f f J á n o s t ó l B e r l i n b e n , M e u W i l h e l u t s t r . I . é s 
B é c s b e n B r & u n e r s t r . § . , n e m c s a k a n é p s z a v a m é r l e g e l e n d ő , k a n é i n a t u d o m á n y o s i n t é z e t e k é i s , m e l y e k i g e n s z á m o s j u t a l o m é r m e t 
s z a v a z t a k m « g a H o f f J . - f é l e m a l á t a k i v o n a t g y ó g y t á p s z e r e k n e k , 4 9 3 , b e l e é r t v e a z u d v . s z á l l í t ó k i n e v e z é s t E u r ó p a l e g t ö b b f e j e d e l m e i t ő l . 

Az 4 8 6 4 . , 1 8 6 6 . , 1 8 7 0 — 7 1 . és 1 8 7 8 - i k évi háborúkban 4 0 0 kórház használta Berlinben a Hoff János-Féle malátakivonat gyógy tápsze r l a megbe tegede t t és 
megsebesül t ka tonák egészségének he lyreá l l í tására , A szerencsés eredméuy hivatalosan lett feltaláló és készí tővel Hoff Jánossal Berl inben közölve . Álljon itt a berl ini 
E rz sébe t k i rá lyné egyle t kórházának egy á t i r a t a : A helybel i kórházban van néhány súlyosan sebesül t , különösen egy po rosz , Mrosovski nevű, kinek ereje a sok s z e n ­
vedés következ tében nagyon kimerül t . Az ön malátakivonat-sörébÖl kapott egy pár üveggel , melyek rendkívül jó t tet tek neki, j e l en tékenyen hozzá fog járulni é le te 
fenntar tásához. Hogy a be tegnek étvágya a sör használata után nevekedet t , azt j ó le lki ismeret te l bizonyíthatom. Ön nekem végte len örömet , és ezen szenvedőnek nagy 
enyhülés t szerze t t . Ha láthatná ezen szegény sebesül lek örömét , ha az ü v i g g d hozzájok közel i tek, megtalálná ebben jó t é t eményének l egnagyobb ju ta lmát s tb . 

B e i c h e n b a c h t a n á c s n o k n é s z i l i . B o t h i r c h - T r a c l i b á r ó n ő eiőljárónö s tb . 
Nyilatkozata a samari tanus zárda igazgató jának, Recke Volmersteini grófnak Kraschnitzban Militsch mellet t (Schles ien. ) Ö köszöne té t fejeii ki a szegény 

g y e r m e k e k r e jó tékonyan ha tó malátakivonat egészségi s ö r é r t . Ha láthatna egy szegény 6 éves l eányká t , előbb nagyon lefogyva, most teli és p i ros arczczal , m e g t u d r á 
hogy ajándéka által minő jó té teményben részes í te t te in tézetemet . 
Hivata los Je len tése az e lhanyago l t g y e r m e k e k men té sé r e a l a k u l t bécs i védegyle t i g a z g a t ó s á g á n a k , a Hoff 

János- fé le m a l á t a - g y á r t m á n y á l ta l e l é r t j ó ha tá s sa l a me l lbe t eg g y e r m e k e k n é l . 
Nagyságos u r ! Az elhanyagol t gye rmekek mentésé re alakult bécsi védegyle t igazga tósága kelleim s köte lességet teljesít, midőn nagyságodnak a helybeli 

Jeánymentő-hazDBk átküldöt t malá takész i tményekér t , melyek ezen intézet mel lbeteg gyermekeinek igen jó l es tek , ezennel a legfor róbb hálát nyi lvání t ja . 
Bécs, 1 8 8 5 . febr. 3 . Az igazg . e l ö l j á r ó s á g : M a r s c l t a l l Jg. 
A „Neues W i e n e r Tagbla l t " 1 8 8 5 . febr. 8 . száma j e l e n t i : Ö felsége Nagybri t tannia királynéja a szabadalom engedé lyezése mellett a m a l á f a k h o n a l - g y ó g y -

tápszer feltalálója és készítője Hoff János r é s z é r e Berlinben — mint az Orholmi lord kanczellár ö f e l s é g e a d á n k i r á l y n é n e v é b e n j e l e n t i — a Hoff J á n o s - f é l e 
malátakÍYonat egészség i sör t elfogadta, miután több nagytekinte tü angol és más orvosok a jó tékony ere jérő l nagyon kedvezően nyi la tkoztak Dr. S ieveking is a velszi 
b e r e z e g háziorvosa nagyon java l ló lag nyi la tkozot t annak hatásáról . A br i t t főtitkár Cupary G. i r j a : Fogadja ezen diplomát az ön hasznos működése haladásáér t . 

H O i ^ r r - j r A i v o s 
úrhoz c s . kir . udvar i száll í tó, tulajdonosa a cs . kir . a rany é rdemkeresz tnek a koronával , a hohenczollerni érdemjelvénynek „Bene meren t i " tanácsos lovagja a k. s z a b . 
ko rőnaé remnek , u d v a r i s z á l l í t ó j a a l e g t ö b b e u r ó p a i f e j e d e l e m n e k , bir tokosa 6 3 császári , k i rályi , nagyherczeg i , be rezeg i , fejedelmi kinevezések és 
k i tün te téseknek , úgyszin tén orvos i és tudományos facul tásoklól , f e l t a l á l ó j a e's gyár tója a malátakivonat gyógy tápsze reknek Berlinben (Neu Wi ihe lms t r a s se 1 . 

és Bécsben Braunerstr . 8.) n r 

A „ Q a v a l ó d i H o f f J á n o s - f é l e m a l á t a k i v o n a t - e g é s z s é g i s ö r n e k : F O K A H L T Á R A M : D e b r e e z e i i b e n ; C s a n a k J Ó -
JXiiXí i palaczk 6 0 kr . , félkiló m a ! á t a - c s o k o 1 á d 1. 2 . 4 0 , 11 1 .60 . (Nagyobb z s e f , K I C H I J . Z e l m o s , « e r é b y F ü l ö p é s V a r g a L a j o s -
mennyiségnél rabatt.) Ma l áta-ezuk or k á k 1 zacskó 60 kr., (van ya és 3/4 n á l ; (Debreczenben egy palaczk v a l ó d i Hoff János-féle maláta-
zacskó is .) M a l á t a k i v o n a t i palaczk ] . i 2 k r . , kisebb 7 0 kr . G y e r m e k - m a - " , _ - . . — -
l á t a l i s z t i frt. Egy m a i á t a f ü r d ö 8 0 és 5 0 kr . 2 frton alul semmisem küldetik, 

— A valódi n y á k o ' d ó ezukorkák kék papírban vannak. Véte lkor ilyen kérendő . 

kivonatos egészségi eörnek ára 60 kr.) n y í r e g y h á z á n K o r á n y i 
I m r e gyógyszerésznél;. n a g y v á r a d o n B i ró (Kiss Sámuel) és 
J á n k y A n t a l n á l , ( 4 2 9 ) 1 -

I g e n t i s z t e l t u r a m ! 

Családomat 8 napra el kel le t t hagynom,, ki e i -
búcsúzásomkor teljesen egész séges volt \ nyolez nap 
után, midőn hazaérkez tem nőmet ké t ségbe ese t t he ly­
zetben találván, ké rdezősköd tem annak oka után , nőm 
a legfiatalabb l eánykámhoz veze te t t , kit alig ismertem 
meg . A gye rmek öt nap óta mindent kihány s a mellett 
borzasz tó hasmenése van, ké t o rvos kezeli és nem s e ­
g í t h e t n e k , kedves g y e i m e k ü n k e t ma már egészen fel­
adták, sírva panaszol ja nőm, hogy már hanjrja sincsen. 
De mondom, én m é g nem adom fel gyermekemet , és 
egy kávéskanál D r . E ó z s a - f ó l e é l e t b a l z s a m o t adtpm 
be a gye rmeknek s a?.t naponta há romszor isméteitbi 
s lásd I s t e n c s o d á j a ! a gyermek 3 nap alalt egész^ 
séges le t t , a mire két o rvos nem volt képes , azt a D r . 
B ó z s a - f é l e é l e t b a l z s a m m a l vit tem keresztül 
gye rmekeme t á biztos haláltól mentet tem meg. — Nem 
győzőm Tek in te t e s ségednek e léggé köszönni . Ember­
feleim é r d e k é b e a ké rem ezen bizonyí tványomat nyil 
vánosságra hozni . — Budapest , 1 8 8 4 . Augusztus hó. 

Tiszte ie l te l % a d á f & A l a j o s charcnliei 

Gyors és biztos segély a gyomorbajok 
és annak következményei ellen. 

A z e g é s z s é g f e n n t a r t á s a 
egyes egyedül csak a jó emésztés feníartása és 
előmozdításán alapszik, mert a jó egészség 
és a testi és lelki épségnek ez az alaptétele. 
Az emésztés szabályozási-, a kellő vérvegyités 
lérésére, a megromlott és hibás véraíkat 

részek eltávolítására a legjobbnak bizonyult 
házi8zer a már évek óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. Rózsa-íéle éíetbaizsam 
Mely a leghasznosabb s a leggyógy-

hatásosabb gyógyfüvekből á legnagyobb gond 
dal k é s z i t v e , tel jesen megbízhatóan a legjobbnak 
bizonyult be minden nemű e m é s z t é s b á n t a l m a k -
nál, nevezetesen az étvágyhiány, a savanyu-
felböfögés, a puffadás, émelygés,? has- és 
gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak 
ételleli túlterhelése, az elnyákosodás, a 
vértorlódás, aranyeres bántalom, a női 
betegségek, bélbajok, a rásztkór és lépkór-
n á l ( e m é s z t é s i z a v a r o k köve tkez tében) ez az 
emész tés i összes m ű k ö d é s é r e éiénkiiöieg hat, 
t i s z t a és e g é s z s é g e s V é r t hoz l é t r e , s a b*^teg 
testnek előbbeni e r e j e és e g é s z s é g e ismét m e g ­
adatik. Ezeu ki tűnő hatásánál fogva tehát ez máris a 
legjobbnak bizonyult s a legbiz tosabb n é p h á z i 
gyógyszerré vált s általános elterjedésnek 
örvend. 1 palaczk 50 kr., dupla ti véggel 1 frt. 
Több ezer e l ismerő s*dicsérő irBt van ki téve szives 
betekintés végett. Bérmentett levélbeli meg 
keresésekre utánvétel mellett minden­

hová megküidetik. 

lerovás r ^ § 
Minden kel lemet len fé l r eé r t é s k ikerü lés vf'gett. fel­
k é r e m a t . ez . vevőket , mindenül t ha tá rozo t t an , hogy 
csak /Dr, Rózsa é le t -ba lzsam á t kérni 
F r a g n e r B, g y ó g y s z e r t á r á b ó l P r á 
g á b a n , mivel azt t apasz ta l t am, hogy némely 
he lyen a vevőknek , ha csak e g y s z e r ű e n éietbalzsamot 
ké rnek , s nem tesz ik hozzá , hogy J 3 i » . f t ó z s a -
tféle é i e t b a l z s a m o t , akármilyen hatás nélküli 
keverék lesz adva. 

Valódi Dr. Rózsa-féle életbalzsam 
kapható a főraktárban : F r a g n e r B , g y ó g y s z e r ­
tá rában „zum schwarzen Ad le r " P r á g a , Klein-
se i te , a S p o r n r r g a s s e sa rkán 2 0 5 sz . s az allább fel­
soro l t r ak tá rakon . 

D e h i e c z e n s C i ö l t l J¥. é s R o t h s c h n e k 
E m i l g y ó g y s z , B u d a p e s t : T ö r ö k J ó z s e f 
g r y ó g y . t o v á b b á B á a r , l í a r t f e M , B é k é s -
C s a b a , B o n y h á d , B o z o v i c s E g e r K a d a r k ú t 
K a p o s v á r , H a r á n s e b e s , K é s m á r k , M i s - S z e -
b e n I n g o s , M a k ó , i U a l a c z k a , H . - M . - ^ á s á r -
I t e l y , M a g r y l a k , K a g y S z o m b a t , i t l i s n o l c z , 
P o z s o n y , B é t s á ^ , S . - A . - U j k e l y , S a i c z a , 
S z a b a d k a , S z e g e d S z é k e s f e h é r v á r , TTisza-
U j l a k , T e m e s v á r , l ' á g - S e l l y e - , V a r á n n o , 
V e r s e c z , Z a l a - K g e r s z e g . 
Minden g y ó g y s z e r t á r , valamint a föszerkereskedések 
l egnagyobb r é s z e r ak t á ron tar t ja ezen é ie tba lzsamot .— 

Ugyani t t kapha tó m é g : 

Prágai egyetemes házi kenőcs, 
I b iz tos és k ip róbá l t szer gyul ladások s r b e k és dagana­

tok gyógy í t á s á r a . ' 
Biztos s iker re l a lka lmazható a nő i mell gyul la­

dása, t e j r ekedése és keményedéséné l , a gyermek e l ­
vá lasz tásáná l , g e n y e d é s n é l , vé rdagana tokná l , geny-
fakadasoknáJ, és p o k o l v a r n á l ; kö römdagana tná l s az 
ugyne vezet k ö r ö m m é r e g n é l , mir igydaganatoknála 

13zaloDnad3gnál ,hoHtetemnél a kézen vagy lábon régi ge -
nyedö s e b e k n é l ; r á k o s dagana tokná l ; feltört lábaknál, 
csonthár tya gyul ladásáná l , s tb . 

Minden gyul ladás , daganat , k e m é u y d é s , duzza­
dás a legrövidebb idő ala t t gyógy i t a t ik a h o l azon-

iban már a genyképződés b e á l l o U , a daganat a legrövi­
debb idő alat t fájdalom nélkül fölsziva és meggyógyítva 
lesz. 2 5 és 3 5 feros sze lenczében . 
I < I l I - - h í l l ' ? Q 5 l m A I c g k i p r ó b á l i a i i h és számos 
1 U I ö f t l A ^ Ű I l h k ísér le t által mint l egmeg­
bízhatóbb szer i smere t e s a nehéz hallás meggyógyi -
tasára , s a tel jesen e lvesz te t t hallás v i sszaszer ­

zé sé r e . E g y p a l a e z k k a l 1 f r t . 
( 8 8 . ) 2 8 - 5 2 . 


